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અȵુ˲ મ�ણકા 

ન.ં Ʌરૂાȵુ ંનામ પેજ 
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 Ʌરૂએ િનસા / سورة النساء

 ْ
ُ

كم
ُ
يمْاَن

َ
تْ ا

َ
ك
َ
 مَا مَل

َ ّ
ءِ اِلا

ۗ
سَا

ّ
مُحْصَنٰتُ ݿَِ النِ

ْ
ال
َ
كتِٰبَ  ोۚوّ

 ْ
ُ

يْكم
َ
بْ  ोۚاللهِ عَل

َ
نْ ت

َ
ْ ا لِكمُ

ٰ
ءَ ذ

ۗ
ا وَرَا

َ
ْ مّ كمُ

َ
 ل

َ ّ
حِل

ُ
وْا وَا

ُ
تَغ

يرَْ مُسٰفِحِينَْ 
َ
صِْنِينَْ غ

ُ ّ
ْ مح

ُ
مْوَالِكم

َ
مْتَعْتُمْ بِهٖ  ोۭبِا

َ
ـمَا اسْت

َ
ف

 
ً
ة
َ
رِيْض

َ
جُوْرَھُنَّ ف

ُ
ھُنَّ ا ْ

ُ
ߍ
ٰ
ا
َ
نَّ ف ْ فِيْماَ  ोۭمِنهُْ

ُ
يْكم

َ
 عَل

َ
 جُنَاح

َ
وَلا

ةِ 
َ
رِيْض

َ
ف
ْ
 بَعْدِ ال

يْتُمْ بِهٖ ݿِْۢ
َ
ض ٰ نَ عَلِــيْماً حَكِ  ोۭߖَ

َ
 اللهَ كا

َ
  ࡄـيْماً اِنّ

(24) અને પિતવાળ� Ęીઓ પણ તમારા માટ° 

હરામ છે િસવાય ક° (Ȑહાદમા ં ના�ƨતકો પાસેથી 

મળ� આવતા)ં Ȑ તમાર� િમƣકત બની ગઈ હોય; 

(આ) તમારા માટ° અƣલાહનો નï� કર°લો િનયમ 

છે અને એ િસવાય સઘળ� (Ęીઓ) તમારા માટ° 
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હલાલ કરવામા ં આવી છે એવી શત± ક° તમે 

તમારો માલ ખચ�ને િનકાહમા ં લેવાના હ°ȱથુી 

તેમની ઈƍછા કરો, ન ક° કામ વાસના (ȱƜૃત 

કરવા) ના હ°ȱસુર; પછ� તેણીઓમાથંી Ȑની સાથે 

તમોએ સમાગમ કયҴ હોય તો તેમની ઠરાવેલી 

મહ°ર તેમને ȧકૂવી દો; અને મહ°ર નï� થયા 

પછ� કદાચને તમે અરસ પરસ કાઈં ઓĠં વધȱુ ં

કરવાને રાĥ થઈ Ĥઓ તો તમારા માથે કાઈં 

Ȥનુોહ નથી; બેશક અƣલાહ મહાન Ĥણનાર 

(અને) �હકમતવાળો છે. 

مُحْصَنٰتِ 
ْ
نْكِحَ ال

َ
نْ يّ

َ
 ا

ً
ْ طَوْلا طِعْ مِنْكمُ

َ
سْت

َ
ْ ي

َ ّ
وَݿَْ لم

 ُ
ُ

تَيٰتِكم
َ
ْ ف ْ ݿِّ كمُ

ُ
يمْاَن

َ
تْ ا

َ
ك
َ
ا مَل

َ
نِْ مّ

َ
مِنٰتِ فم

ْ
مُؤ
ْ
ال
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مِنٰتِ 
ْ
مُؤ
ْ
مُ بِـاِيمْاَنِ  ोۭال

َ
عْل
َ
ْ وَاللهُ ا

ُ
 بَعْضٍ  ोۭكم

ْۢ ْ ݿِّ
ُ

كم
ُ
 ोۚبَعْض

مَعْرُوْفِ 
ْ
جُوْرَھُنَّ بِال

ُ
ھُنَّ ا ْ

ُ
ߍ
ٰ
ھْلِهِنَّ وَا

َ
نِ ا

ْ
كِحُوْھُنَّ بِـاِذ

ْ
ان
َ
ف

انٍ 
َ
د
ْ
خ
َ
تِ ا

ٰ
خِذ

َ
 مُتّ

َ
لا
َ
يرَْ مُسٰفِحٰتٍ وّ

َ
صَْنٰتٍ غ

ُ
حْصِنَّ  ोۚمح

ُ
 ا
ٓ
ا
َ
اِذ
َ
ف

 
َ
 مَا ޱَ

ُ
نَّ نِصْف يهِْ

َ
عَل
َ
ةٍ ف

َ
احِش

َ
ينَْ بِف

َ
ت
َ
اِنْ ا

َ
مُحْصَنٰتِ ݿَِ ف

ْ
 ال

ابِ 
َ
عَذ

ْ
ْ  ोۭال

ُ
عَنَتَ مِنْكم

ْ
شىَِ ال

َ
لِكَ لِمَنْ خ

ٰ
وْا  ोۭذ صْبرُِ

َ
نْ ت

َ
وَا

 ْ
ُ

كم
َّ
يرٌْ ل

َ
حِيْمٌ  ोۭخ

َ
وْرٌ رّ

ُ
ف
َ
  ࡅۧوَاللهُ غ

(25) અને તમારામા ંȐ (કોઈ) આઝાદ મોઅમીન 

Ęીઓ સાથે િનકાહ કરવાની પહҭચ ન ધરાવતો 

હોય તો તે મોઅમીન કનીઝો ક° Ȑ તમારા 

કબĤમા ં હોય (તેની) સાથે િનકાહ કર° અને 
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અƣલાહ તમારા ઈમાનથી સાર� પેઠ° વાક°ફ છે; તમે 

એક બીĤમાથંી છો માટ° તમે તેમના મા�લકોની 

પરવાનગીથી તેમની સાથે િનકાહ કરો અને 

તેમની (ઠરાવેલી) મહ°રો ƥયાજબી ર�તે આપી દો, 

એવી �ƨથિતમા ંક° તેણીઓ િશયળવતંીઓ હોય ન 

ક° ƥય�ભચાર�ણીઓ, અને ન ચોર� Ġપીથી િમ́ો 

રાખનાર�ઓ, પછ� Ԍયાર° તેણીઓ િનકાહમા ંઆવી 

Ĥય અને જો બદકાર� કર° તો તેમના માટ° 

આઝાદ Ęીઓના ં ̆માણમા ં અધ� સĤ છે; આ 

(આìા) તેમના માટ° છે ક° તમારામાથંી Ȑઓ 

(Ȣંુવારા હોવાના કારણે) પાપ કમ½મા ં ફસાઈ 

જવાની ધાƨતી રાખતા હોય; પણ જો તમે સબર 
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કરો તો તે તમારા માટ° બેહતર છે; અને અƣલાહ 

મોટો ëમા કરનાર (અને) દયાį છે.  

 ْ
ُ

بْلِكم
َ
َ ݿِْ ق

ْ
ذِޜ

َّ
َ ال

َ
ْ سُنن

ُ
ْ وَيهَْدِيكمَ

ُ
كم

َ
َ ل  اللهُ لِيُـبَينِّ

ُ
يْد ߙُِ

 ْ
ُ

يْكم
َ
  ࡆوَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِيْمٌ  ोۭوَيَتُوْبَ عَل

(26) અƣલાહ તમારા માટ° તમાર� પહ°લાનંા 

(સારા) લોકોના નીતી િનયમો ƨપƧટ કર� 

વણ½વવાનો અને તે ̆માણે ચલાવવાનો હ°ȱ ુરાખે 

છે અને તમાર� સાથે દયાįપણે વત½વા ચાહ° છે; 

અને અƣલાહ મહાન Ĥણનાર (અને) �હકમતવાળો 

છે.  
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 ْ
ُ

يْكم
َ
تُوْبَ عَل

َ
نْ يّ

َ
 ا
ُ
يْد بِعُوْنَ ोۣوَاللهُ ߙُِ

َّ
َ يتَ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

ُ
يْد  وَߙُِ

 عَظِيْماً 
ً
وْا مَيْلا

ُ
يْل ِ
َ
نْ تم

َ
هَوٰتِ ا

َّ
  ࡇالش

(27) અને અƣલાહ તમાર� સાથે દયાįપણે 

વત½વા ચાહ° છે, અને Ȑ લોકો મનોિવકારને 

અȵસુર° છે તેઓ તમે (સƛમાગ½થી) એકદમ ભટક� 

Ĥઓ એɂુ ંઈƍછે છે. 

 ْ
ُ

 عَنْكم
َ

ف
ّ
فِ
َ ُ
نْ يخ

َ
 اللهُ ا

ُ
يْد عِيْ  ोۚߙُِ

َ
سَانُ ض

ْ
ن ِ
ْ
لِقَ الا

ُ
اوَخ

ً
  ࡈف

(28) અƣલાહ તમારો બોજો હલકો કર� નાખવાનો 

ઈરાદો ધરાવે છે, અને ઈƛસાન મા́ કમજોર પેદા 

કરવામા ંઆƥયો છે. 
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ٓ َ ّ
بَاطِلِ اِلا

ْ
ْ بِال

ُ
ْ بَيْنَكم

ُ
كم

َ
مْوَال

َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ ُ
كل
ْ َ
 تا

َ
مَنُوْا لا

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

 ْ
ُ

نْكم اضٍ مِّ َ
َ
 ݽَْ ߖ

ً
وْنَ تجَِارَۃ

ُ
ك
َ
نْ ت

َ
ْ ۣ ोا

ُ
سَكم

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
تُل
ْ
ق
َ
 ت
َ
 ोۭوَلا

ْ رَحِيْماً 
ُ

نَ بِكم
َ
 اللهَ كا

َ
  ࡉاِنّ

(29) અય ઈમાન લાવનારાઓ! તમે આપસમા ં

એક બીĤનો માલ નાહક ખાઈ Ĥઓ ન�હ િસવાય 

તે (નફો) ક° Ȑ એક બીĤની રાĥ ȣશુીથી કર°લા 

વેપારમા ંથએલો હોય, અને તમો એકબીĤને કƗલ 

કરો ન�હ; બેશક અƣલાહ તમારા પર અિત રહ°મ 

કરનારો છે. 

صْلِيْهِ نَارًا
ُ
 ن
َ

سَوْف
َ
مًا ف

ْ
ل
ُ
ظ
َ
وَانًا وّ

ْ
لِكَ عُد

ٰ
 ذ
ْ
عَل

ْ
ف
َ
نَ  ोۭوَݿَْ يّ

َ
وَكا

ا سِيرًْ
َ
 اللهِ ي

َ
لِكَ ޱَ

ٰ
  ࡊذ
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(30) અને Ȑ કોઈ બળજબર� અથવા Ħƣમ કર�ને 

તેમ કરશે તો તેને અમે જહđમની આગમા ંનાખી 

દઈɃુ;ં અને આ વાત અƣલાહ માટ° તĆન સહ°લી 

છે. 

 ْ
ُ

تِكم
ٰ
ا ْ سَـيِّ

ُ
رْ عَنْكم

ّ
فِ
َ
ك
ُ
نهَْوْنَ عَنْهُ ن

ُ
ىِٕرَ مَا ت

ۗ
بَا
َ
تَنِبُوْا ك ْ

َ
اِنْ تج

رِيمْاً
َ
 ك

ً
لا
َ
خ
ْ
د
ُ
ْ مّ

ُ
كم

ْ
خِل

ْ
د
ُ
  ࡋوَن

(31) Ȑ મોટા Ȥનુાહો ક° Ȑમની તમને મનાઈ 

કરવામા ંઆવી છે તેનાથી બચતા રહ°શો તો અમે 

તમારા નાના Ȥનુાહોને ȳૂર (દરȤજુર) કર� દઈɃુ ં

અને અમે તમને �કત�વતં ̆વેશ ƨથાનમા ંદાખલ 

કર�Ƀુ.ં 
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ْ ޱَٰ بَعْضٍ 
ُ

كم
َ
 اللهُ بِهٖ بَعْض

َ
ل
َّ
ض
َ
وْا مَا ف

َ
تَمَنّ

َ
 ت
َ
جَالِ  ोۭوَلا لِلرِّ

تَـسَبُوْا
ْ
اَّ اك

ّ
صِيْبٌ ممِ

َ
تَـسَبنَْ  ोۭن

ْ
اَّ اك

ّ
صِيْبٌ ممِ

َ
ءِ ن
ۗ
سَا

ّ
 ोۭوَلِلنِ

لِهٖ 
ْ
ض
َ
وا اللهَ ݿِْ ف

ُ
َـل ٔ ءٍ عَلِـــيْماً  ोۭوَسْـــ ْ

َ
ّ شى ِ

ُ
نَ بِكل

َ
 اللهَ كا

َ
  ࡌاِنّ

(32) અને તમારામાથંી ક°ટલાકોને ક°ટલાકો પર 

અƣલાહ° Ȑ સરસાઈ આપી છે તેની ઈષા½ કરો ન�હ; 

ȶĮુષોને તેમની કમાઈ (કમ½) ̆માણે ભાગ મળશે 

અને Ęીઓને તેમની કમાઈ (કમ½) ̆માણે ભાગ 

મળશે; અને અƣલાહ પાસે રોĥના સબધંમા ં તેની 

Ȣૃપા ચાહતા રહો; બેશક અƣલાહ દર°ક વƨȱનુો 

સȶંણૂ½ Ĥણકાર છે. 
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نَ  رَߌُْ
ْ
ق
َ ْ
نِ وَالا

ٰ
وَالِد

ْ
كَ ال َ نَا مَوَاليَِ ممِاَّ ߖَ

ْ
ّ جَعَل ٍ

ُ
َ ोۭوَلِكل ذِޜْ

َّ
وَال

صِيْبهَُمْ 
َ
ھُمْ ن ْ

ُ
ߍ
ٰ
ا
َ
ْ ف

ُ
كم

ُ
يمْاَن

َ
تْ ا

َ
د
َ
  ोۭعَق

ّ
ِ
ُ

نَ ޱَٰ كل
َ
 اللهَ كا

َ
اِنّ

 
ً
هِيْد

َ
ءٍ ش ْ

َ
  ࡍۧاشى

(33) અને Ȑ (માલમĂા) મા-ંબાપ અને 

સગાવંહાલા ં (પોતાની પાછળ) Ⱥકૂ� Ĥય છે તેના 

માટ° અમે દર°કના (વાલી) વારસ નï� કયા½ છે; 

અને Ȑમની સાથે તમારા જમણા હાથે કરાર કયҴ 

હોય તેમને પણ તેમનો ભાગ આપી દો; બેશક 

અƣલાહ દર°ક વƨȱનુો સાëી છે. 

مُ 
ٰ
وّ
َ
 ق

ُ
جَال لرِّ

َ
هُمْ ޱَٰ ا

َ
 اللهُ بَعْض

َ
ل
َّ
ض
َ
ءِ بمِاَ ف

ۗ
سَا

ّ
 النِ

َ
وْنَ ޱَ

مْوَالِهِمْ 
َ
وْا ݿِْ ا

ُ
ق
َ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ
بمِاَ

َ
تٌ  ोۭبَعْضٍ وّ

ٰ
نِت
ٰ
لِحٰتُ ق

ٰ
الصّ

َ
ف



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-5) -14 | VISIT US 

 اللهُ 
َ
يْبِ بمِاَ حَفِظ

َ
غ
ْ
ل
ّ
تٌ لِ

ٰ
ھُنَّ  ोۭحٰفِظ

َ
وْز

ُ
ش
ُ
وْنَ ن

ُ
اف
َ َ
تىِْ تخ

ّٰ
وَال

 
َ
مَض

ْ
وْھُنَّ وَاهْجُرُوْھُنَّ فيِ ال

ُ
عِظ

َ
ھُنَّ ف ߌُْ اِنْ  ोۚاجِــعِ وَاضرِْ

َ
ف

 
ً
نَّ سَبِيْلا يهِْ

َ
وْا عَل

ُ
بْغ
َ
 ت

َ
لا
َ
ْ ف

ُ
طَعْنَكم

َ
ا  ोۭا

ً
نَ عَلِيّ

َ
 اللهَ كا

َ
اِنّ

ا بِيرًْ
َ
  ࡎك

(34) ȶĮુષો Ęીઓ ઉપર સĂા ધરાવનારા છે (એક 

તો) એ મોટાઈના કારણે ક° Ȑ અƣલાહ° એકબીĤ 

ઉપર આપી છે અને બીȩુ ંપોતાનો માલ (Ęીઓ 

માટ°) ખચ½તા હોવાના કારણે; સદાચાર�ણી Ęીઓ 

તેજ છે ક° Ȑઓ ફરમાબંરદાર� કર° છે અને અƣલાહ° 

તેમȵુ ં (તેમના પિતĎારા Ȑɂુ)ં રëણ કȻુ¿ છે તેɂુ ં

(તેમના પિતની) ગેરહાજર�મા ં પણ તેઓ દર°ક 
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વાતȵુ ં રëણ કર° છે; અને તે Ęીઓ ક° Ȑમની 

નાફરમાનીનો તમને ભય હોય તેમને નસીહત કરો 

અને તેમને તેમની પથાર�ઓ પર એકલી Ⱥકૂ� દો 

અને તેમને મારો, પછ� જો તેઓ તમાર� આìા 

માની લે તો તેમના પર કોઈ પણ ર�તે 

(સƉતાઈનો) રƨતો શોધો ન�હ; બેશક અƣલાહ 

ઉƍચ દરƏĤવાળો (અને) મોટો છે. 

 
َ
ْ ا مًا ݿِّ

َ
وْا حَك

ُ
ابْعَث

َ
مَا ف  بَيْنهِِ

َ
اق

َ
تُمْ شِق

ْ
مًا وَاِنْ خِف

َ
ھْلِهٖ وَحَك

ھْلِهَا
َ
ْ ا قِ اللهُ بَيْنهَُمَا ोۚݿِّ

ّ
فِ َ
ُ
حًا ߐّ

َ
 اِصْلا

ٓ
ا
َ
يْد ِ

ُ
 اللهَ  ोۭاِنْ ߙّ

َ
اِنّ

ا بِيرًْ
َ
نَ عَلِــيْماً خ

َ
 ࡏكا
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(35) અને જો તમને તે (પિત-પƗની) ની વƍચે 

બગાડ થવાનો ભય હોય તો તે (ȶĮુષ)ના 

ƨનેહ�ઓમાથંી; એક પચં નીમો અને એક પચં તે 

(Ęી)ના ƨનેહ�ઓમાથંી; જો તે બđે (પચંો) સલાહનો 

ઈરાદો રાખશે તો અƣલાહ તે બđેમા ંસપં કરાવી 

દ°શે; બેશક અƣલાહ મહાન Ĥણનાર (અને) 

ખબરદાર છે. 

ِ اِحْسَانًا 
ْ

ޜ
َ
وَالِد

ْ
بِال
َ
ًٔـا وّ ـيْـــ

َ
وْا بِهٖ ش

ُ
ك شرِْ

ُ
 ت
َ
وا اللهَ وَلا

ُ
وَاعْبُد

يَߤٰٰ 
ْ
 وَال

ٰ
رْبى

ُ
ق
ْ
بِذِي ال

َ
اَرِ  وّ

ْ
 وَالج

ٰ
رْبى

ُ
ق
ْ
اَرِ ذِي ال

ْ
مَسٰكِينِْ وَالج

ْ
وَال

بِيْلِ 
َ
بِ وَاޘِْ السّ

ْ
ـَنۢ
ْ
احِبِ بِالج

َ
نُُبِ وَالصّ

ْ
تْ  ोۙالج

َ
ك
َ
وَمَا مَل

 ْ
ُ

كم
ُ
يمْاَن

َ
ا ोۭا

ۨ
ُــوْرَ

َ
 فخ
ً
ـْـتَالا

ُ
نَ مخ

َ
ِبُّ ݿَْ كا

ُ
 يح

َ
 اللهَ لا

َ
  ࡐۙاِنّ
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(36) અને અƣલાહનીજ ઈબાદત કરો તથા કોઈ 

પણ વƨȱનેુ તેની બરોબર�ની ઠરાવો ન�હ તથા 

માતાિપતા સાથે ભલાઈથી વતҴ તથા નĥકના 

સગાવંહાલા ં તથા યતીમો તથા મીƨક�નો તથા 

પાડોશી ȢુȬંુબીઓ તથા પાડોશી ́ાહ�તો અને 

બાȩુમા ંબેસનારા િમ́ો તથા Ⱥસુાફરો તથા કનીઝ 

Ȥલુામો સાથે (પણ ભલાઈથી વતҴ); બેશક Ȑઓ 

અ�ભમાની (તથા) શેખીખોર (બડાઈ હાકંનાર) હોય 

છે તેમને અƣલાહ દોƨત રાખતો નથીઃ 

 
ٓ
تُمُوْنَ مَا

ْ
لِ وَيكَ

ْ
بُخ
ْ
 بِال

َ
اس

َ
مُرُوْنَ النّ

ْ
وْنَ وَيَا

ُ
ل
َ
َ يَبْخ

ْ
ذِޜ

َّ
ال

لِهٖ 
ْ
ض
َ
ىهُمُ اللهُ ݿِْ ف

ٰ
ت
ٰ
هِيْنًا ोۭا

ُ
ابًا مّ

َ
َ عَذ

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
نَا لِل

ْ
عْتَد

َ
  ࡑۚوَا
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(37) Ȑઓ પોતે કંȩુસાઈ કર° છે અને લોકોને પણ 

કંȩુસ બનવાની આìા આપતા રહ° છે અને 

અƣલાહ° પોતાની Ȣૃપાથી તેમને Ȑ કાઈં આƜȻુ ંછે 

તેને સતંાડ° છે; અને અમોએ (અમાર� આìાઓની) 

અવગણના કરનારાઓ માટ° હ�ણપત ભયҴ 

અઝાબ તૈયાર કયҴ છેઃ 

مِنُوْنَ 
 ߐُْٔ

َ
اسِ وَلا

َ
ءَ النّ

ۗ
ا
َ
هُمْ رِئ

َ
مْوَال

َ
وْنَ ا

ُ
َ ينُْفِق

ْ
ذِޜ

َّ
بِاِܾ  وَال

خِرِ 
ٰ ْ
يَوْمِ الا

ْ
 بِال

َ
ءَ  ोۭوَلا

ۗ
سَا

َ
رِيْنًا ف

َ
هٗ ق

َ
يْطٰنُ ل

َّ
نِ الش

ُ
ك
َ
وَݿَْ يّ

رِيْنًا
َ
  ࡒق

(38) અને Ȑઓ (ક°વળ) લોકોને દ°ખાડવા માટ° 

પોતાȵુ ંધન ખચ± છે અને અƣલાહ તથા કયામત 
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(ના �દવસ) પર ઈમાન ધરાવતા નથી; અને 

Ȑમનો િમ́ શેતાન છે તો તે ક°વો ȸરુો િમ́ છે ! 

وْا ممِاَّ 
ُ
ق
َ
ف
ْ
ن
َ
خِرِ وَا

ٰ ْ
يَوْمِ الا

ْ
مَنُوْا بِاِܾ وَال

ٰ
وْ ا
َ
يهِْمْ ل

َ
ا عَل

َ
وَمَاذ

هُمُ اللهُ 
َ
ق
َ
مْ عَلِــيْماً  ोۭرَز نَ اللهُ بهِِ

َ
  ࡓوَكا

(39) અગર તેઓ અƣલાહ અને કયામત ઉપર 

ઈમાન લાવતે અને અƣલાહ° તેમને Ȑ કાઈં આƜȻુ ં

છે તેમાથંી (અƣલાહના માગ½મા)ં ખચ½ કરતે તો 

તેમȵુ ંɃુ ં (બગડ�) જતે ? અને અƣલાહ તેમનાથી 

સાર� પેઠ° વાક°ફ છે. 

ۃٍ 
َ
رّ
َ
 ذ

َ
ال

َ
ق
ْ
لِمُ مِث

ْ
 يَظ

َ
 اللهَ لا

َ
هَا  ोۚاِنّ

ْ
عِف

ٰ
ض
ُ
 يّ
ً
كُ حَسَـنَة

َ
وَاِنْ ت

جْرًا عَظِيْماً 
َ
هُ ا
ْ
ن
ُ
د
َّ
تِ ݿِْ ل

  ࡔوَߐُْٔ
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(40) બેશક અƣલાહ રતી બરાબર પણ Ħƣમ 

કરતો નથી, બƣક° Ȑ કાઈં નેક� હોય છે તે બમણી 

ચોગણી કર� આપે છે અને પોતાની પાસેથી ઘણો 

મોટો બદલો આપે છે. 

ءِ 
ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
نَا بِكَ ޱَٰ هٰ

ْ
جِئ

َ
هِيْدٍ وّ

َ
بِش ةٍؚ

َ
مّ
ُ
 ا
ّ
ِ
ُ

نَا ݿِْ كل
ْ
ا جِئ

َ
 اِذ

َ
يْف

َ
ك
َ
ف

ا
ً
هِيْد

َ
  ॾࡕش

(41) પછ� Ԍયાર° અમે દર°ક ઉƠમતમાથંી એક 

સાëી બોલાવીɃુ ંઅને તે સઘળાઓ ઉપર (અય 

મોહƠમદ સ.અ.વ.) તને એક સાëી તર�ક° 

બોલાવીɃુ.ં Ɨયાર° (તેમની) ક°વી દશા થશે? 
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مُ ى بهِِ
ٰ
ـسَوّ

ُ
وْ ت
َ
 ل
َ
سُوْل

َ
رُوْا وَعَصَوُا الرّ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
ُ
دّ َ
َ
ذٍ ߐّ مَىِٕ

ߐَْ

 
ُ

رْض
َ ْ
ا ोۭالا

ً
تُمُوْنَ اللهَ حَدِيْث

ْ
 يكَ

َ
  ࡖۧوَلا

(42) તે �દવસે Ȑઓ ઈમાન લાƥયા ન હશે અને 

Ȑમણે રɅલૂની નાફરમાની કર� હશે તેઓ (એɂુ)ં 

ઈƍછશે ક° જો તેઓ જમીનદોƨત થઈ Ĥય તો ક°ɂુ ં

સાĮં; અને તેઓ (તે �દવસે) અƣલાહથી કોઈ વાત 

Ġપાવી શકશે ન�હ. 

 
ّٰ

رٰى ߨَ
ٰ
تُمْ سُك

ْ
ن
َ
 وَا
َ
وۃ
ٰ
ل
َ
رَߌُا الصّ

ْ
ق
َ
 ت
َ
مَنُوْا لا

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

مُوْ 
َ
عْل
َ
 ت

ّٰ
يْ سَبِيْلٍ ߨَ  عَاߕِِ

َ ّ
 جُنُبًا اِلا

َ
وْنَ وَلا

ُ
وْل
ُ
ق
َ
ا مَا ت

وْا
ُ
سِل
َ
ت
ْ
غ
َ
  ोۭت

ٌ
حَد

َ
ءَ ا
ۗ
وْ جَا

َ
رٍ ا

َ
وْ ޱَٰ سَف

َ
 ا

ٓ ٰ
رْضى

َ
نْتُمْ مّ

ُ
وَاِنْ ك



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-5) -22 | VISIT US 

ءً 
ۗ
وْا مَا

ُ
د ِ
َ
مْ تج

َ
ل
َ
ءَ ف

ۗ
سَا

ّ
مُ النِ

ُ
مَسْت

ٰ
وْ ل
َ
ىِٕطِ ا

ۗ
ا
َ
غ
ْ
َ ال ْ ݿِّ

ُ
نْكم مِّ

ا طَيِّ 
ً
مُوْا صَعِيْد

َ
تَيَمّ

َ
ْ ف

ُ
يْدِيْكم

َ
ْ وَا

ُ
جُوْهِكم امْسَحُوْا ߌُِ

َ
  ोۭبًا ف

َ
اِنّ

وْرًا
ُ
ف
َ
ا غ
ً
وّ
ُ
نَ عَف

َ
  ࡗاللهَ كا

(43) અય ઈમાન લાવનારાઓ ! Ԍયાર° તમે નશા 

(ક°ફની)ની હાલતમા ંહો તો Ԍયા ંɅધુી તમે Ȑ કાઈં 

કહો છો તે સમજવા લાગો ન�હ અને Ԍયાર° 

નાપાક�ની હાલતમા ંહો-િસવાય ક° તમે Ⱥસુાફર�મા ં

હો-તો Ԍયા ંɅધુી તમે ƨનાન ન કર� લો Ɨયા ંɅધુી 

નમાઝની પાસે જશો ન�હ; અને જો તમે બીમાર હો 

અથવા Ⱥસુાફર�મા ં હો અથવા તમારામાથંી કોઈ 

પાયખાનાથી (પરવાર�ને) આƥયો હોય અથવા 
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તમે Ęીસગં કયҴ હોય; પછ� જો તમને પાણી ન 

મળ� શક° તો પાક માટ� વડ° તયƠȺમુ કર� લો, 

પછ� તમારા ચહ°રાનો મસો કર� લો અને તમારા 

હાથોનો પણ; બેશક અƣલાહ મોટો દરȤજુર 

કરનાર (અને) ëમાવાન છે. 
 

وْنَ  ُ
َ
تر
ْ
ش
َ
كِتٰبِ ي

ْ
َ ال صِيْبًا ݿِّ

َ
ا ن ْ

ُ
وْߍ

ُ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
َ اِلى

َ
ْ ߖ لمَ

َ
ا

وْنَ 
ُ
يْد  وَߙُِ

َ
ة
َ
ل
ٰ
ل
َّ
 الض

َ
بِيْل

َ
وا السّ

ُّ
ضِل

َ
نْ ت

َ
  ࡘۭا

(44) Ƀુ ંતҪ તે લોકો તરફ નજર નથી નાખી ક° 

Ȑમને (અƣલાહની) �કતાબનો ક°ટલોક ભાગ 

આપવામા ંઆƥયો છે ? તેઓ Ȥમુરાહ� ખર�દ° છે 
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અને ઈƍછે છે ક° તમે પણ સƛમાગ½થી ભટક� 

Ĥઓ. 

 ْ
ُ

ىِٕكم
ۗ
ا
َ
عْد
َ
مُ بِا

َ
عْل
َ
ا ोۭوَاللهُ ا

ً
 بِاِܾ وَلِيّ

ٰ
ޕ
َ
 بِاِܾ  ोॺوَك

ٰ
ޕ
َ
ك
َ
وّ

ا صِيرًْ
َ
  ࡙ن

(45) અને અƣલાહ તમારા શʛઓુથી સાર� પેઠ° 

વાક°ફ છે; અને અƣલાહ (તમારા) �હમાયતી તર�ક° 

બસ છે, અને અƣલાહ (તમારા) મદદગાર તર�ક° 

બસ છે. 

وْنَ 
ُ
وْل
ُ
وَاضِعِهٖ وَيَق

َ
ِمَ ݽَْ مّ

َ
كل
ْ
وْنَ ال

ُ
ف َرِّ

ُ
َ ھَادُوْا يح

ْ
ذِޜ

َّ
ݿَِ ال

ا
ۢ ً
يّ
َ
رَاعِنَا ل

َ
يرَْ مُسْمَعٍ وّ

َ
عْ غ عْنَا وَعَصَيْنَا وَاسمَْ مْ  سمَِ تهِِ

َ
سِن

ْ
ل
َ
بِا

 ِ
ْ

ޜ
ّ
عْ  ोۭوَطَعْنًا فيِ الدِ طَعْنَا وَاسمَْ

َ
عْنَا وَا وْا سمَِ

ُ
ال
َ
مُْ ق

َ
نهّ
َ
وْ ا
َ
وَل
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وَمَ
ْ
ق
َ
هُمْ وَا

َّ
ا ل يرًْ

َ
نَ خ

َ
كا
َ
رْنَا ل

ُ
ظ
ْ
عَنهَُمُ اللهُ ोۙوَان

َّ
كِنْ ل

ٰ
وَل

 
ً
لِيْلا

َ
 ق
َ ّ
مِنُوْنَ اِلا

 ߐُْٔ
َ
لا
َ
رِهمِْ ف

ْ
ف
ُ
  ࡚بِك

(46) (અય રɅલૂ!) Ȑ લોકો યɆદૂ�ઓ છે તેઓ 

માહં°ના ક°ટલાકો (અƣલાહના) શƞદો તેમના (Ⱥળૂ) 

ƨથાનેથી બદલી નાખે છે અને દ�નમા ં ટોણો 

મારવાના હ°ȱથુી કહ° છે ક° અમે સાભંƤȻ ુ અને 

નાફરમાની કર� અને ȱુ ંસાભંળ એɂુ ંથાય ક° ȱુ ં

સાભંળવા ન પામે અને પોતાની ĥભ વાકં�વાળ� 

"રાએના" (શƞદ વાપર° છે); પણ જો તેઓ આ 

કહ°તે ક° અમોએ સાભંƤȻુ ંઅને આìા માથે ચઢાવી 

અને ȱુ ંસાભંળ અને (રાએનાના બદલે) 'ઉƛĦર'ના 

કહ°તે તો (આ) તેમના માટ° વȴ ુસાĮં અને વȴ ુ
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યોƊય થતે; પરંȱ ુ અƣલાહ° તેમની નાફરમાનીના 

કારણે તેમના પર �ફટકાર કર� છે માટ° થોડાક 

િસવાય ઈમાન લાવશે ન�હ.  

 
َ ّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
مَا يٰا

ّ
ا لِ
ً
ق
ّ
نَا مُصَدِ

ْ
ل
َّ مِنُوْا بمِاَ ߝَ

ٰ
كِتٰبَ ا

ْ
ا ال

ُ
وْߍ

ُ
َ ا

ْ
ذِޜ

وْ 
َ
 ا
ٓ
دْبَارِھَا

َ
 ا
ٓ ھَا ޱَٰ

َ
دّ ُ
َ
نر
َ
طْمِسَ وُجُوْهًا ف

َّ
نْ ن

َ
بْلِ ا

َ
ْ ق ْ ݿِّ

ُ
مَعَكم

بْتِ 
َ
بَ السّ ٰ صحْ

َ
 ا
ٓ
ا
َ
عَنّ
َ
ـمَا ل

َ
عَنهَُمْ ك

ْ
ل
َ
  ोۭن

ً
عُوْلا

ْ
مْرُ اللهِ مَف

َ
نَ ا

َ
  ࡛وَكا

(47) અય તે લોકો ! ક° Ȑમને �કતાબ આપવામા ં

આવી છે અમોએ Ȑ (Ȣુરઆન) ઉતાȻુ¿ છે તેના પર 

તમે ઈમાન લાવો ક° Ȑ (Ȣુરઆન) તમાર� પાસે Ȑ 

(�કતાબ) છે તેને પણ સમથ½ન આપે છે, એ પહ°લા ં

ક° અમે ચહ°રા બગાડ� નાખીએ અને પછ� તેમને 
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પીઠ તરફ ફ°રવી દઈએ અથવા તેમના પર એવી 

લાનત કર�એ Ȑવી ક° અમોએ અƨહાબે સƞત 

(શિનવારવાળા) પર કર� હતી, અને અƣલાહનો 

Ɇકુમ (ȶણૂ½) થઈનેજ રહ°શે. 

لِكَ لِمَنْ 
ٰ
فِرُ مَا دُوْنَ ذ

ْ
كَ بِهٖ وَيغَ شرَْ

ُّ
نْ ي

َ
فِرُ ا

ْ
 يغَ

َ
 اللهَ لا

َ
اِنّ

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َّ
اً عَظِيْماً  ोۚي

ْ
ى اِثم

ٓ ٰ ترَ
ْ
دِ اف

َ
ق
َ
كْ بِاِܾ ف شرِْ

ُّ
  ࡜وَݿَْ ي

(48) અƣલાહ તેની સાથે કોઈને શર�ક કરવામા ં

આવે એ હર�ગજ માફ કરશે ન�હ અને તે 

િસવાયનો કોઈ પણ Ȥનુોહ Ȑના માટ° ચાહશે તેને 

માફ કર� દ°શે, અને Ȑણે અƣલાહની સાથે બીĤ 

કોઈને શર�ક કયҴ તેણે ખર°જ એક ઘણો મોટો 

Ȥનુોહ ઘડ� કાઢયો.  
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سَهُمْ
ُ
ف
ْ
ن
َ
وْنَ ا

ُّ
ك َ ߞَُ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
َ اِلى

َ
ْ ߖ

َ
لم
َ
ءُ بَلِ  ोۭا

ۗ
ا
َ
ش
َّ
ْ ݿَْ ي

ّ
كيِ اللهُ ߞَُ

 
ً
تِيْلا

َ
مُوْنَ ف

َ
ل
ْ
 يظُ

َ
  ࡝وَلا

(49) (અય રɅલૂ!) Ƀુ ં તҪ તેમને નથી જોયા ં ક° 

Ȑઓ પોતાને પાક ઠરાવે છે ? બƣક° અƣલાહ Ȑને 

ચાહ° છે તેનેજ પાક કર° છે અને તેમના પર 

Ʌતૂરના તાતંણા બરાબર પણ Ħƣમ કરવામા ં

આવશે ન�હ.  

 
ْ
 يفَ

َ
يْف

َ
رْ ك

ُ
ظ
ْ
ن
ُ
ذِبَ ا

َ
ك
ْ
 اللهِ ال

َ
وْنَ ޱَ ُ

َ
اً  ोۭتر

ْ
 بِهٖٓ اِثم

ٰ
ޕ
َ
وَك

بِيْنًا
ُ
  ࡞ۧمّ
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(50) (અય રɅલૂ!) જો તો ખરો ! અƣલાહ ઉપર 

તેઓ ક°વા ં ખોટા ં (આળ) ચઢાવે છે? અને એક 

̆Ɨયë Ȥનુાહ માટ° એ (શીક½ ) જ ȶરૂȱ ુ ંછે. 

كِتٰ 
ْ
َ ال صِيْبًا ݿِّ

َ
ا ن ْ

ُ
وْߍ

ُ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
 ال
َ
َ اِلى

َ
ْ ߖ

َ
لم
َ
بْتِ ا ِ

ْ
مِنُوْنَ بِالج

بِ ߐُْٔ

ى ݿَِ 
ٰ
هْد
َ
ءِ ا

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
رُوْا هٰ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
وْنَ لِل

ُ
وْل
ُ
وْتِ وَيَق

ُ
اغ

َ
وَالطّ

 
ً
مَنُوْا سَبِيْلا

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
  ࡟ال

(51) (અય રɅલૂ!) Ƀુ ંતҪ તે લોકોને નથી જોયા ક° 

Ȑમને અƣલાહની �કતાબનો ક°ટલોક ભાગ 

આપવામા ંઆƥયો છે ? તેઓ Ⱥિૂત�ઓ તથા ખોટા 

ȣદુાઓને માને છે અને Ȑઓ ઈƛકાર કરનારા થઈ 
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ગયા છે તેમના સબધંમા ં કહ° છે ક° આ લોકો તે 

ઈમાન લાવનારાઓ કરતા ંવȴ ુસƛમાગ± છે. 

عَنهَُمُ اللهُ 
َ
َ ل

ْ
ذِޜ

َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
هٗ  ोۭا

َ
 ل
َ
د ِ
َ
نْ تج

َ
ل
َ
عَنِ اللهُ ف

ْ
ل
َ
وَݿَْ يّ

ا صِيرًْ
َ
  ࡠۭن

(52) (અય રɅલૂ!) આ તેજ (લોકો) છે ક° Ȑમના 

પર અƣલાહ° �ફટકાર કર� છે, અને અƣલાહ Ȑના 

પર �ફટકાર કર° છે તેનો કોઈ મદદગાર ȱુ ંજોશે 

ન�હ.  

ا قِيرًْ
َ
 ن

َ
اس

َ
نَ النّ ْ

ُ
ߍ
 ߐُْٔ

َ ّ
ا لا

ً
اِذ
َ
كِ ف

ْ
مُل
ْ
َ ال صِيْبٌ ݿِّ

َ
هُمْ ن

َ
مْ ل
َ
  ࡡۙا
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(53) Ƀુ ં (અƣલાહની) સલતનતમા ં તેમનો કાઈં 

ભાગ છે? જો હોતે તો પણ તેઓ લોકોને તલ ભાર 

પણ આપતે ન�હ. 

لِهٖ 
ْ
ض
َ
ىهُمُ اللهُ ݿِْ ف

ٰ
ت
ٰ
 ا
ٓ
 ޱَٰ مَا

َ
اس

َ
وْنَ النّ

ُ
سُد ْ

َ
مْ يح

َ
  ोۚا

ْ
د
َ
ق
َ
ف

 عَظِيْماً 
ً
كا
ْ
ل
ُ
يْنهُٰمْ مّ

َ
ت
ٰ
 وَا
َ
مَة
ْ
ِك
ْ
كِتٰبَ وَالح

ْ
هِيْمَ ال  اِߕْٰ

َ
ل
ٰ
 ا
ٓ
يْنَا

َ
ت
ٰ
  ࡢا

(54) અથવા Ƀુ ં તેઓ તે લોકોની ક° Ȑમને 

અƣલાહ° પોતાની Ȣૃપાથી Ȑ કાઈં આƜȻુ ં છે (તે 

માટ°) અદ°ખાઈ કર° છે ? તો બેશક અમોએ 

ઈ̈ાહ�મની ઓલાદને �કતાબ અને મહાન ȸ�ુć 

અપ½ણ કર� હતી તથા તેમને ઘણી મોટ� સƣતનત 

આપી હતી.  
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 عَنْهُ 
َ ّ
ْ صَد

َ
ݿََ بِهٖ وَمِنهُْمْ ݿّ

ٰ
ْ ا

َ
نهُِْمْ ݿّ

َ
مَ  ोۭفم

َ
 بجَِهَنّ

ٰ
ޕ
َ
وَك

ا   ࡣسَعِيرًْ

(55) પછ� તેઓમાથંી ક°ટલાકો તે (ઈ̈ાહ�મ) પર 

ઈમાન લાƥયા અને ક°ટલાકો તેને (માનતા) અટક� 

ગયા; અને તે (અટક� જનારાઓ માટ°) ધગધગતી 

આગ ȶરૂતી છે. 

صْلِيهِْمْ نَارًا
ُ
 ن
َ

يٰتِنَا سَوْف
ٰ
رُوْا بِا

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
ضِجَتْ  ोۭاِنّ

َ
مَا ن

َّ ُ
كل

 
ُ
ھَا لِيَذ يرَْ

َ
وْدًا غ

ُ
نهُٰمْ جُل

ْ
ل
َّ
وْدُھُمْ بَد

ُ
ابَ جُل

َ
عَذ

ْ
وا ال

ُ
 اللهَ  ोۭوْق

َ
اِنّ

ا حَكِــيْماً  نَ عَزِߞًْ
َ
  ࡤكا

(56) િનસશંય Ȑ લોકોએ અમાર� આયતોનો 

ઈƛકાર કયҴ છે તેમને નĥકમા ંજહđમની આગમા ં
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પહҭચાડ� દઈɃુ;ં Ԍયાર° Ԍયાર° તેમની ચામડ�ઓ 

બળ� ગળ� જશે Ɨયાર° Ɨયાર° તેઓ અઝાબની 

(બરાબર) મĤ ચાખે એ માટ° અમે બદલીને તેમને 

બીĥ ચામડ� આપીɃુ;ં બેશક અƣલાહ જબરદƨત 

(અને) �હકમતવાળો છે. 

رِيْ  ْ
َ
تٍ تج

ٰ
هُمْ جَنّ

ُ
خِل

ْ
لِحٰتِ سَـنُد

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

ا
ً
بَد
َ
 ا
ٓ
َ فِيهْاَ

ْ
لِدِޜ

ٰ
رُ خ نهْٰ

َ ْ
تهَِا الا ْ

َ
  ोۭݿِْ تح

ٌ
وَاج

ْ
ز
َ
 ا
ٓ
هُمْ فِيهْاَ

َ
ل

 
ٌ
رَۃ
َ
طَهّ

ُ
  ोۡمّ

ُ
خِل

ْ
د
ُ
ن
َ
 وّ

ً
لِيْلا

َ
 ظ

ً ّ
 ࡥهُمْ ظِلا

(57) અને Ȑ લોકો ઈમાન લાƥયા છે તથા 

સƗકાયҴ કર° છે તેમને નĥકમા ંજđતોમા ંદાખલ 

કર� દઈɃુ ંȐની હ°ઠળ નદ�ઓ વહ°તી રહ° છે; તેમા ં
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તેઓ હંમેશને માટ° રહ� શક°; તેમા ં તેમના માટ° 

પિવ́ પ�Ɨનઓ હશે, અને અમે તેમને ગીચોગીચ 

છાયામા ંદાખલ કર� દઈɃુ.ં 

ھْلِهَا
َ
 ا
ٓ
مٰنٰتِ اِلىٰ

َ ْ
وا الا

ُ
دّ
َٔ نْ ߍُ

َ
ْ ا

ُ
مُرُكم

ْ
 اللهَ يَا

َ
مْتُمْ  ोۙاِنّ

َ
ا حَك

َ
وَاِذ

لِ 
ْ
عَد

ْ
مُوْا بِال

ُ
ْك
َ
نْ تح

َ
اسِ ا

َ
ْ بِهٖ  ोۭبَينَْ النّ

ُ
كم

ُ
ا يَعِظ

َ
 اللهَ نِعِمّ

َ
 ोۭاِنّ

ا ا بَصِيرًْ
ۢ
يْعً نَ سمَِ

َ
 اللهَ كا

َ
  ࡦاِنّ

(58) (અય Ⱥસુલમાનો!) બેશક અƣલાહ તમને 

(તમાર� પાસેની) અમાનતો તેમના મા�લકોને 

સҭપી દ°વાની આìા કર° છે; અને Ԍયાર° લોકો 

વƍચે (કોઈ વાતનો) ફҰસલો કરો તો ƛયાયની સાથે 

ફҰસલો કરો; એ બાબતમા ં અƣલાહ તમને Ȑ 
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નસીહત કર° છે તે બેશક ઘણી ઉĂમ છે; િનસશંય 

અƣલાહ મહાન સાભંળનાર (અને) જોનાર છે. 

 َ
ُ
يهّ
َ ٓ
وليِ يٰا

ُ
 وَا

َ
سُوْل

َ
طِيْعُوا الرّ

َ
طِيْعُوا اللهَ وَا

َ
ا ا
ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
ا ال

 ْ
ُ

مْرِ مِنْكم
َ ْ
 اللهِ  ोۚالا

َ
 اِلى

ُ
وْە
ُ
رُدّ
َ
ءٍ ف ْ

َ
عْتُمْ فيِْ شى

َ
نَاز

َ
اِنْ ت

َ
ف

خِرِ 
ٰ ْ
يَوْمِ الا

ْ
مِنُوْنَ بِاِܾ وَال

ْٔ نْتُمْ ߍُ
ُ
سُوْلِ اِنْ ك

َ
لِكَ  ोۭوَالرّ

ٰ
ذ

حْسَنُ 
َ
يرٌْ وَا

َ
  خ

ً
وِيْلا

ْ َ
  ࡧۧتا

(59) અય ઈમાન લાવનારાઓ ! અƣલાહની 

આìા માનો તથા તેના રɅલૂની આìા માનો અને 

ઉɀલુઅ̊ની પણ; પછ� જો કોઈ બાબતમા ં

તમાર� વƍચે કોઈ ઝઘડો થાય તો તેને અƣલાહ 

તથા રɅલૂની તરફ રȩુ કરો અગર તમે અƣલાહ 
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તથા કયામતના �દવસ પર ઈમાન ધરાવતા હો; 

(ƛયાય માટ°ની) તે બેહતર (પƚધિત) છે અને 

પ�રણામની ̃Ƨટ�એ પણ ઉĂમ છે. 

 
ٓ
يْكَ وَمَا

َ
 اِل

َ
ل ِ

ْ
ߝ
ُ
 ا
ٓ
مَنُوْا بمِاَ

ٰ
مُْ ا

َ
نهّ
َ
وْنَ ا ُ

ُ
عم َ ߞَْ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
َ اِلى

َ
ْ ߖ

َ
لم
َ
ا

 
ْ
د
َ
وْتِ وَق

ُ
اغ

َ
 الطّ

َ
ا اِلى

ٓ
مُوْ
َ
تَحَاك

َ
نْ يّ

َ
وْنَ ا

ُ
يْد بْلِكَ ߙُِ

َ
 ݿِْ ق

َ
ل ِ

ْ
ߝ
ُ
ا

 
ُ
ف
ْ
ك
َ
نْ يّ

َ
ا ا
ٓ
مِرُوْ

ُ
  ोۭرُوْا بِهٖ ا

ۢ ً
لا
ٰ
ل
َ
هُمْ ض

َّ
ضِل

ُ
نْ يّ

َ
يْطٰنُ ا

َّ
 الش

ُ
يْد وَߙُِ

ا
ً
  ࡨبَعِيْد

(60) (અય રɅલૂ!) Ƀુ ંતҪ તે લોકોને નથી જોયા ક° 

Ȑઓ એɂુ ંȤમુાન કર° છે ક° Ȑ કાઈં તારા ઉપર 

અને તાર� પહ°લા ંઉતારવામા ંઆƥȻુ ંહȱ ુ ંતેના પર 

ઈમાન લાƥયા છે ? તેઓ ચાહ° છે ક° પોતાના 
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મામલાઓને પોતાના એક શેતાન (યાને કઅબ 

�બન અશરફ નામે યɆદૂ�) પાસે ફҰસલા માટ° લઈ 

Ĥય, જોક° તેમને તે (શેતાન) ને નકારવાની આìા 

કરવામા ંઆવી હતી; અને શેતાન એɂુ ંઈƍછે છે ક° 

તમને (સƛમાગ½થી) ભટકાવી ȳૂરની Ȥમુરાહ�મા ં

નાખી દ°. 

 
َ
 ا
ٓ
وْا اِلىٰ مَا

َ
عَال

َ
هُمْ ت

َ
 ل
َ
ا قِيْل

َ
يْتَ وَاِذ

َ
سُوْلِ رَا

َ
 الرّ

َ
 اللهُ وَاِلى

َ
ل َ

ْ
ߝ

وْدًا
ُ
وْنَ عَنْكَ صُد

ُّ
مُنٰفِقِينَْ يَصُد

ْ
  ࡩۚال

(61) અને Ԍયાર° તેમને કહ°વામા ં આવે છે ક° 

અƣલાહ° Ȑ કાઈં ઉતાȻુ¿ છે તેની અને તેના રɅલૂ 

તરફ આવો તો ȱુ ંȺનુાફ�કોને તાર� પાસેથી મોટ� 

ȥણૃા (અભાવ) સાથે ખસી જતા જોશે. 
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َ
ف

َ
مّ
ُ
مْ ث يْدِيهِْ

َ
مَتْ ا

َّ
د
َ
 بمِاَ ق

ۢ ٌ
صِيْبَة

ُ
صَابَتهُْمْ مّ

َ
 ا
ٓ
ا
َ
 اِذ

َ
يْف

َ
ك

وْنَ 
ُ
لِف ْ

َ
ءُوْكَ يح

ۗ
ا ोॼجَا

ً
فِيْق ْ

َ
ߍ
َ
 اِحْسَانًا وّ

ٓ َ ّ
 اِلا

ٓ
ا
َ
رَدْن

َ
  ࡪبِاِܾ اِنْ ا

(62) પણ તેમની દશા ક°વી થશે Ԍયાર° તેમના 

હાથે કર°લા (ȢૃƗયો)ના કારણે તેમના પર કોઈ 

Ⱥસુીબત (આવી) પડશે Ɨયાર° તો તેઓ અƣલાહની 

સોગદં ખાતા તાર� પાસે કહ°તા આવશે ક° અમારો 

ઈરાદો નેક� તથા ઐð સાધવા િસવાય અƛય 

કાઈં ન હતો. 

مْ  وْبهِِ
ُ
ل
ُ
مُ اللهُ مَا فيِْ ق

َ
َ يَعْل

ْ
ذِޜ

َّ
كَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
 عَنهُْمْ  ोۤا

ْ
عْرِض

َ
ا
َ
ف

 
ۢ ً
وْلا

َ
سِهِمْ ق

ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ هُمْ فيِْ

َّ
 ل
ْ
ل
ُ
هُمْ وَق

ْ
اوَعِظ

ً
  ࡫بَلِيْغ
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(63) આ લોકો એજ છે ક° Ȑ કાઈં (ફસાદ) તેમના 

મનમા ં છે તે અƣલાહ સાર� પેઠ° Ĥણે છે, માટ° ȱુ ં

પણ તેમને જતા કર અને તેમને નસીહત કર અને 

તેમના �દલોમા ંઅસર કર° તેવી વાતો કર. 

نِ اللهِ 
ْ
 بِـاِذ

َ
 لِيُطَاع

َ ّ
سُوْلٍ اِلا

َ
نَا ݿِْ رّ

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
  ोۭوَمَا

َ
وْ ا
َ
 وَل

ْ
مُْ اِذ

َ
نهّ

هُمُ 
َ
رَ ل

َ
ف
ْ
غ
َ
رُوا اللهَ وَاسْت

َ
ف
ْ
غ
َ
اسْت

َ
ءُوْكَ ف

ۗ
سَهُمْ جَا

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا ا
ٓ
مُوْ
َ
ل
َّ
ظ

حِـيْماً 
َ
ابًا رّ

َّ وا اللهَ ߍَ
ُ
وَجَد

َ
 ل
ُ
سُوْل

َ
  ࡬الرّ

(64) અને અમોએ કોઈ પણ રɅલૂને (બીĤ કશા 

માટ°) નથી મોકƣયો પણ એ માટ° ક° અƣલાહના 

Ɇકુમથી તેની આìા માનવામા ંઆવે; અને અગર 

આ લોકો એજ વખતે Ԍયાર° તેમણે પોતાના પર 
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ȩુલમ કયҴ હતો તાર� પાસે આવી જતે અને 

અƣલાહથી માફ� માગંતે અને રɅલૂ પણ તેમના 

માટ° ëમા યાચતે તો તેઓ ખચીતજ અƣલાહને 

મોટો તૌબા કȸલૂ કરનાર (અને) દયાį પામતે.  

مُوْكَ 
ّ
َكِ
ُ
 يح

ّٰ
مِنُوْنَ ߨَ

 ߐُْٔ
َ
 وَرَبِّكَ لا

َ
لا
َ
  ف

َ
 لا

َ
مّ
ُ
ــرَ بَيْنهَُمْ ث َ

َ
فِيْماَ شج

سْلِــيْماً 
َ
مُوْا ت

ّ
سَلِ
ُ
يْتَ وَي

َ
ض
َ
اَّ ق

ّ
سِهِمْ حَرَجًا ممِ

ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ وْا فيِْ

ُ
ِد
َ
  ࡭يج

(65) પણ તેɂુ ં છેજ ન�હ; અને તારા 

પરવર�દગારની કસમ! એ લોકો ઈમાન લાƥયા છે 

એમ કદ� પણ ȱુ ંમાનȐ ન�હ જયા ંɅધુી ક° તે 

ઝઘડાઓમા ં (તેના િનણ½ય માટ°) તને તેઓ 

િનણા½યક બનાવે; પછ� ȱુ ં Ȑ કાઈં ȧકુાદો આપે 
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તેનાથી પોતાના મનમા ં (લેશપણ) ઓĠં લાવે 

ન�હ અને તે (ȧકુાદાનો) સȶંણૂ½ ƨવીકાર કર°. 

رُجُوْا ݿِْ 
ْ
وِ اخ

َ
ْ ا

ُ
سَكم

ُ
ف
ْ
ن
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
تُل
ْ
نِ اق

َ
يهِْمْ ا

َ
تَبْنَا عَل

َ
 ك
َ
نّا
َ
وْ ا
َ
وَل

 
ُ
وْە
ُ
عَل
َ
ا ف

َ
ْ مّ

ُ
نهُْمْ دِيَارِكم  مِّ

ٌ
لِيْل

َ
 ق

َ ّ
وْا مَا  ोۭاِلا

ُ
عَل
َ
مُْ ف

َ
نهّ
َ
وْ ا
َ
وَل

بِيْتًا
ْ
ث
َ
 ت
َ ّ
د
َ
ش
َ
هُمْ وَا

َّ
ا ل يرًْ

َ
نَ خ

َ
كا
َ
وْنَ بِهٖ ل

ُ
عَظ   ۙ࡮ߐُْ

(66) અને જો અમે તેમના પર આ વા�જબ કર� 

દ°તે ક° તમે તમારા ̆ાણોȵુ ં (અƣલાહની રાહમા)ં 

બ�લદાન આપો અથવા તમારા ઘરોમાથંી નીકળ� 

Ĥઓ (�હજરત કરો) તો તેમનામાનંા થોડાક ગƖયા 

ગાઠંÈા િસવાય તેઓ તે કરતે ન�હ; અને જો તેમને 

Ȑ નસીહત કરવામા ંઆવી હતી તે Ⱥજુબ તેઓ 
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વત½તે તો તેમના માટ° વધાર° સાĮં થતે અને 

(તેમના ઈમાનની) વȴ ુ̃ઢતાȵુ ંકારણ બનતે. 

جْرًا عَظِيْماً 
َ
 ا
ٓ
ا
َّ
ن
ُ
د
َّ
ْ ل يْنهُٰمْ ݿِّ

َ
ت
ٰ َ ّ
ا لا

ً
اِذ
َ
  ۙ࡯وّ

(67) અને તે વેળા અમે પણ તેમને અમારા 

તરફથી અવƦય ઘણો મોટો બદલો આપતેઃ 

قِيْماً 
َ
سْت

ُ
اطًا مّ يْنهُٰمْ صرَِ

َ
هَد
َ
ل
َ
  ࡰوّ

(68) અને ખર°જ! અમે તેમને સƛમાગ½ દ°ખાડ� 

દ°તે. 

عَمَ اللهُ 
ْ
ن
َ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
كَ مَعَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
 ف

َ
سُوْل

َ
طِعِ اللهَ وَالرّ

ُ
وَݿَْ يّ

يهِْمْ 
َ
لِحِينَْ  عَل

ٰ
ءِ وَالصّ

ۗ
ا
َ
هَد

ُّ
يْقِينَْ وَالش

ّ
دِ َ وَالصِّ بِينّٖ

َ
َ النّ  ोۚݿِّ

ا
ً
كَ رَفِيْق ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
  ۭࡱوَحَسُنَ ا
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(69) અને Ȑઓ અƣલાહ તથા તે(ના) રɅલૂની 

આìા પાળે છે તો તેઓ તેમની સાથે હશે ક° 

Ȑમના પર અƣલાહ° બëીશો કર� છે ક° Ȑઓ 

ક°ટલાક પયગƠબરોમાથંી તથા સƗયવાદ�ઓમાથંી 

તથા શહ�દોમાથંી અને સદાચાર�ઓમાથંી છે; અને 

એજ લોકો િમ́તા માટ° ઉĂમ છે. 

 ݿَِ اللهِ 
ُ
ل
ْ
ض
َ
ف
ْ
لِكَ ال

ٰ
 بِاِܾ عَلِــيْماً  ोۭذ

ٰ
ޕ
َ
  ۧࡲوَك

(70) આ અƣલાહ તરફથી Ȣૃપા છે; અને અƣલાહȵુ ં

સવ½ì હોɂુ ંȶરૂȱ ુ ંછે. 

وْا حِ 
ُ
ذ
ُ
مَنُوْا خ

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
فِرُوْا يٰا

ْ
وِ ان

َ
بَاتٍ ا

ُ
فِرُوْا ث

ْ
ان
َ
ْ ف

ُ
رَكم

ْ
ذ

يْعًا   ࡳجمَِ
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(71) અય ઈમાન લાવનારાઓ ! (Ȑહાદના 

સમયે) તમારા રëણની ƥયવƨથા કરો પછ� Ġટ� 

છવાઈ Ȭુકડ�ઓ બની નીકળો અથવા એક� સાથે 

નીકળ� પડો.  

 
َ ّ ئنَ يُبَطِّ

َّ
مَنْ ل

َ
ْ ل

ُ
 مِنْكم

َ
صِيْبَ  ोۚوَاِنّ

ُ
ْ مّ

ُ
صَابَتْكم

َ
اِنْ ا

َ
 ف

ْ
د
َ
 ق
َ
ال

َ
 ق
ٌ
ة

ا
ً
هِيْد

َ
عَهُمْ ش

َ
نْ مّ

ُ
ك
َ
ْ ا

َ
 لم

ْ
َ اِذ ّ

َ
عَمَ اللهُ ޱَ

ْ
ن
َ
  ࡴا

(72) અને િનસશંય તમારામાથંી કોઈ કોઈ 

ખચીતજ એવો છે ક° Ȑ (Ĥણી જોઈને) પાછળ રહ� 

Ĥય છે; પછ� કદાચને તમારા ઉપર કોઈ Ⱥસુીબત 

આવી પડ° તો કહ° છે ક° ખર°જ અƣલાહ° મારા પર 

ઉપકાર કયҴ ક° Ɇું તેમની સાથે હાજર ન હતો. 
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ْ  بَيْنَكمُ
ْ
نۢ
ُ
ك
َ
ْ ت

َ ّ
نْ لم

َ َ
نَّ كا

َ
وْل
ُ
يَق
َ
َ اللهِ ل  ݿِّ

ٌ
ل
ْ
ض
َ
ْ ف

ُ
صَابَكم

َ
ْ ا ߩِٕ

َ
وَل

ا عَظِيْماً 
ً
وْز
َ
 ف
َ
وْز
ُ
ف
َ
ا
َ
نْتُ مَعَهُمْ ف

ُ
نىِْ ك

َ
يْت
َ
ل
ٰ
 يّ
ٌ
ۃ
َ
 ࡵوَبَيْنَهٗ مَوَدّ

(73) અને જો તમારા પર અƣલાહની Ȣૃપા થઈ 

Ĥય તો Ĥણે તમાર� અને તેની વƍચે કાઈં 

િમ́તા ન હોય (તેમ) જĮર એમ કહ°તે ક° ક°ɂુ ંસાĮં 

થતે ક° Ɇું પણ તેમની સાથે હોત ક° Ȑથી મને પણ 

ઘણો મોટો લાભ થતે. 

يَا 
ْ
ن
ُ ّ
 الد

َ
يَٰوۃ

ْ
وْنَ الح شرُْ

َ
َ ي

ْ
ذِޜ

َّ
 فيِْ سَبِيْلِ اللهِ ال

ْ
اتِل

َ
يُق
ْ
ل
َ
ف

خِرَۃِ 
ٰ ْ
 فيِْ سَبِيْلِ اللهِ  ोۭبِالا

ْ
اتِل

َ
ق
ُ
لِبْ  وَݿَْ يّ

ْ
وْ يغَ

َ
 ا

ْ
تَل

ْ
يُق
َ
ف

جْرًا عَظِيْماً 
َ
تِيْهِ ا

ْٔ  ߏُ
َ

سَوْف
َ
  ࡶف
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(74) માટ° તે લોકો ક° Ȑઓ પરલોકના બદલામા ં

આલોકની �જ�દગી વેચી નાખે છે તેમને લા�જમ છે 

ક° લડ°; અને Ȑ કોઈ અƣલાહના માગ½મા ંલડ° (અને 

તે માયҴ Ĥય અથવા િવજય મેળવે) તો અમે તેને 

ઘણો મોટો બદલો આપીɃુ.ં 

عَفِينَْ ݿَِ 
ْ
ض
َ
مُسْت

ْ
وْنَ فيِْ سَبِيْلِ اللهِ وَال

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
 ت
َ
ْ لا

ُ
كم

َ
وَمَا ل

رِجْنَا 
ْ
خ
َ
 ا
ٓ
نَا
َ
وْنَ رَبّ

ُ
وْل
ُ
َ يَق

ْ
ذِޜ

َّ
انِ ال

َ
د
ْ
وِل
ْ
ءِ وَال

ۗ
سَا

ّ
جَالِ وَالنِ الرِّ

هَا
ُ
هْل
َ
المِِ ا

َّ
رْيَةِ الظ

َ
ق
ْ
كَ  ोۚݿِْ ھٰذِەِ ال

ْ
ن
ُ
د
َّ
نَا ݿِْ ل

َّ
 ل
ْ
وَاجْعَل

 
ً
ا ोढ़اوَلِيّ صِيرًْ

َ
كَ ن

ْ
ن
ُ
د
َّ
نَا ݿِْ ل

َّ
 ل
ْ
اجْعَل

َ
  ۭࡷوّ

(75) અને (અય Ⱥસુલમાનો!) તમને Ƀુ ંથઈ ગȻુ ં

છે ક° તમે અƣલાહના માગ½મા ંલડતા નથી ? એ 
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�ƨથિતમા ં ક° ȶĮુષોમાનંા તથા Ęીઓમાનંા અને 

બાળકોમાનંા અશકતો (ક° Ȑઓને રોક� લેવામા ં

આƥયાથી) પોકાર� રĜા છે ક° અય અમારા 

પરવર�દગાર! અમને આ વƨતી (મïા) માથંી ક° 

Ȑના રહ°વાસીઓ ઝા�લમ છે કાઢ� લઈ Ĥ અને 

તારા તરફથી અમારો કોઈ �હમાયતી ઉભો કર, 

અને તારા તરફથી અમારો કોઈ મદદગાર પણ 

પેદા કર. 

وْنَ فيِْ سَبِيْلِ اللهِ 
ُ
اتِل

َ
مَنُوْا يقُ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
ل
َ
رُوْا  ोۚا

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
وَال

وْ 
ُ
اتِل

َ
يْطٰنِ يقُ

َّ
ءَ الش

ۗ
وْلِيَا

َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
اتِل

َ
ق
َ
وْتِ ف

ُ
اغ

َ
 ोۚنَ فيِْ سَبِيْلِ الطّ

ا
ً
عِيْف

َ
نَ ض

َ
يْطٰنِ كا

َّ
 الش

َ
يْد
َ
 ك
َ
  ۧࡸاِنّ
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(76) Ȑઓ ઈમાન લાƥયા છે તેઓ તો 

અƣલાહનાજ માગ½મા ં લડ° છે, અને Ȑઓ ઈમાન 

લાƥયા નથી તેઓ તાȤતુ (શેતાન)ની રાહમા ંલડ° 

છે. માટ° તમે શેતાનના િમ́ો સામે લડો; િનસશંય 

શેતાનનો મïર પોકળ છે. 

 
َ
وۃ
ٰ
ل
َ
قِيْمُوا الصّ

َ
ْ وَا

ُ
يْدِيكمَ

َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ ّ
ف
ُ
هُمْ ك

َ
 ل
َ
َ قِيْل

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
َ اِلى

َ
ْ ߖ

َ
لم
َ
ا

 
َ
وۃ
ٰ
ك
َ
ا الزّ

ُ
ߍ
ٰ
نهُْمْ  ोۚوَا رِيْقٌ مِّ

َ
ا ف
َ
 اِذ

ُ
قِتَال

ْ
يهِْمُ ال

َ
تِبَ عَل

ُ
ا ك

َ
مّ
َ
ل
َ
ف

ـيَةِ اللهِ 
ْ
ش
َ َ
 ނ

َ
اس

َ
وْنَ النّ

َ
ش
ْ َ
  يخ

ً
ـيَة

ْ
ش
َ
 خ
َ ّ
د
َ
ش
َ
وْ ا
َ
نَا لمَِ  ोۚا

َ
وْا رَبّ

ُ
ال
َ
وَق

 
َ
قِتَال

ْ
يْنَا ال

َ
تَبْتَ عَل

َ
رِيْبٍ  ोۚك

َ
جَلٍ ق

َ
 ا
ٓ
 اِلىٰ

ٓ
نَا
َ
رْت
َّ
خ
َ
 ا
ٓ َ
وْلا

َ
  ोۭل

ْ
ل
ُ
ق
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ٌ
لِيْل

َ
يَا ق

ْ
ن
ُ ّ
 الد

ُ
  ोۚمَتَاع

ٰ
ޖ
َّ
مَنِ ات

ّ
يرٌْ لِ

َ
 خ
ُ
خِرَۃ

ٰ ْ
مُوْنَ ۣ ोوَالا

َ
ل
ْ
ظ
ُ
 ت
َ
وَلا

 
ً
تِيْلا

َ
  ࡹف

(77) (અય રɅલૂ!) Ƀુ ં તҪ તેમને નથી જોયા ક° 

Ȑમને કહ°વામા ં આƥȻુ ં (હȱ ુ)ં ક° તમારા હાથ 

(જગંથી) રોક� લો તથા નમાઝ પઢતા રહો અને 

ઝકાત આપતા રહો પછ� Ԍયાર° તેમના પર Ȑહાદ 

વા�જબ કરવામા ં આƥȻુ ં Ɨયાર° તેઓ માહં°ȵ ુ ં એક 

ટોįં લોકોથી એɂુ ંડરવા લાƊȻુ ંȐમક° અƣલાહથી 

ડરɂુ ંજોઈએ અથવા તે કરતાયં વધાર°, અને તેઓ 

કહ°વા લાƊયા ક° અય અમારા પરવર�દગાર ! તҪ 

અમારા પર શા માટ° ધમ½Ȼćુ વા�જબ કȻુ¿ ? અમને 

વȴ ુથોડાક �દવસની મોહલત ક°મ ન આપી? ȱુ ં
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કહ° ક° આલોકનો વૈભવ ëણ મા́નો છે, અને 

પરલોક (ની �જ�દગી) પરહ°ઝગારો માટ° બેહતર છે; 

અને તમારા પર એક Ʌતુરના તાતંણા બરાબર 

પણ અƛયાય કરવામા ંઆવશે ન�હ. 

وْجٍ  نْتُمْ فيِْ ߕُُ
ُ
وْ ك

َ
مَوْتُ وَل

ْ
ُ ال

ُ ّ
كم

ْ
ركِ

ْ
ا يدُ ْ

ُ
وْߏ

ُ
ك
َ
َ مَا ت

ْ
ޜ
َ
ا

ۃٍ 
َ
د
َ
ـيّ
َ
ش
ُ
وْا هٰذِەٖ ݿِْ عِنْدِ اللهِ  ोۭمّ

ُ
وْل
ُ
ق
َ
 يّ
ٌ
صِبهُْمْ حَسَـنَة

ُ
 ोۚوَاِنْ ت

وْا هٰذِەٖ ݿِْ 
ُ
وْل
ُ
ق
َ
 يّ
ٌ
ة
َ
ئ صِبهُْمْ سَيِّ

ُ
ْ  ोۭعِنْدِكَ وَاِنْ ت  ݿِّ

ٌ ّ ُ
 كل

ْ
ل
ُ
ق

ا ोۭعِنْدِ اللهِ 
ً
هُوْنَ حَدِيْث

َ
ق
ْ
دُوْنَ يَف

َ
 يكاَ

َ
وْمِ لا

َ
ق
ْ
ءِ ال
ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
اَلِ هٰ

َ
  ࡺفم

(78) (યાદ રાખો) Ԍયા ંપણ તમે હશો ȺƗૃȻ ુતમને 

(અવƦય) પકડ� પાડશે, પછ� ભલેને તમે મજȸતુ 

�કƣલાઓમા ંપણ ક°મ ન હો. અને (તેમની �ƨથિત 
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એવી છે) ક° જો તેમને કાઈં લાભ થાય છે તો કહ° 

છે ક° આ અƣલાહ તરફથી છે, અને જો તેમને કાઈં 

ȵકુસાન પહҭચે છે તો કહ° છે ક° આ તારા તરફથી 

છે; (અય રɅલૂ!) ȱુ ંકહ°ક° સઘįં અƣલાહ તરફથીજ 

છે; પછ� આ લોકોને Ƀુ ંથઈ ગȻુ ં છે ક° આટલી 

(સરળ) વાત પણ સમજવાના ̆યƗનો કરતા 

નથી? 

صَابَكَ 
َ
 ا
ٓ
نَِ اللهِ  مَا

َ
نِْ ोۡݿِْ حَسَـنَةٍ فم

َ
ةٍ فم

َ
ئ صَابَكَ ݿِْ سَيِّ

َ
 ا
ٓ
وَمَا

سِكَ 
ْ
ف
َّ
  ोۭن

ً
اسِ رَسُوْلا

َ
نٰكَ لِلنّ

ْ
رْسَل

َ
ا ोۭوَا

ً
هِيْد

َ
 بِاِܾ ش

ٰ
ޕ
َ
  ࡻوَك

(79) (અય માનવી!) Ȑ લાભ તને પહҭચે છે તે 

તો અƣલાહ તરફથી જ છે, અને Ȑ ȵકુસાન તને 

પહҭચે છે તે તારા પોતાના તરફથી છે; અને (અય 
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રɅલૂ!) અમોએ તને તમામ લોકો માટ° સદં°શો 

પહҭચાડનાર બનાવી મોકƣયો છે; અને અƣલાહ 

સાëી માટ° બસ છે. 

 اللهَ 
َ
طَاع

َ
 ا
ْ
د
َ
ق
َ
 ف
َ
سُوْل

َ
طِعِ الرّ

ُ
نٰكَ  ोۚݿَْ يّ

ْ
رْسَل

َ
 ا
ٓ
اَ
َ
 فم

ّٰ
لى َ

َ
وَݿَْ ߍ

ا
ً
يهِْمْ حَفِيْظ

َ
 ۭࡼعَل

(80) Ȑણે રɅલૂની આìા માની તેણે ખર°ખર 

અƣલાહની આìા માની; અને Ȑ ફર� બેઠો તો 

અમોએ તને તેમના ઉપર રખેવાળ તર�ક° નથી 

મોકƣયો. 
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ٌ
وْنَ طَاعَة

ُ
وْل
ُ
نهُْمْ ोۡوَيَق  مِّ

ٌ
ة
َ
ىِٕف
ۗ
تَ طَا

َ
وْا ݿِْ عِنْدِكَ بَيّ

ُ
ز ا ߕََ

َ
اِذ
َ
ف

 
ُ
وْل

ُ
ق
َ
ذِيْ ت

َّ
يرَْ ال

َ
تُوْنَ  ोۭغ تُبُ مَا يبَُيِّ

ْ
  ोۚوَاللهُ يَك

ْ
عْرِض

َ
ا
َ
 ف

 اللهِ 
َ
 ޱَ

ْ َ ّ
كل َ   ोۭعَنهُْمْ وَߍَ

ً
 بِاِܾ وَكيِْلا

ٰ
ޕ
َ
  ࡽوَك

(81) અને (તેમની હાલત એવી છે ક°) તેઓ 

(મોઢ°થી તો) કહ° છે ક° અમે આìા�ંકત છ�એ, પણ 

Ԍયાર° તાર� પાસેથી બહાર ચાƣયા Ĥય છે Ɨયાર° 

તેઓ માહં°ȵ ુ ંએક ટોįં રાિ́ (ના વખતે) Ȑ કાઈં ȱુ ં

કહ° છે તેથી ȩુદ�જ ર�તે વત½વાનો િનણ½ય કર° છે; 

અને રા́ે તેઓ Ȑ કાઈં િનણ½ય કર° છે તે અƣલાહ 

લખતો Ĥય છે, માટ° (હવે) ȱુ ં (તેમની પરવા ન 

કરતા)ં તેમનાથી મોȯંુ ફ°રવી લે અને અƣલાહ 
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ઉપર ભરોસો રાખ; અને અƣલાહ કાય½ સાધકતા 

માટ° ȶરૂતો છે.  

نَ 
ٰ
رْا
ُ
ق
ْ
وْنَ ال ُ

َ
ߕّ
َ
 يَتَد

َ
لا
َ
ف
َ
وْا  ोۭا

ُ
وَجَد

َ
يرِْ اللهِ ل

َ
نَ ݿِْ عِنْدِ غ

َ
وْ كا

َ
وَل

ا ثِيرًْ
َ
ا ك

ً
ف
َ
تِلا

ْ
 ࡾفِيْهِ اخ

(82) તો Ƀુ ં તેઓ Ȣુરઆન પર મનન કરતા 

નથી? અને જો તે અƣલાહના િસવાય બીĤ કોઈની 

પાસેથી આƥȻુ ં હોત તો ખર°જ તેમા ં ઘણોજ 

તફાવત જણાઈ આવતે. 

 
َ
ݿِْ ا

َ ْ
َ الا مْرٌ ݿِّ

َ
ءَھُمْ ا

ۗ
ا جَا

َ
اعُوْا بِهٖ وَاِذ

َ
ذ
َ
وْفِ ا

َ ْ
  ोۭوِ الخ

ُ
وْە
ُ
وْ رَدّ

َ
وَل

 َ
ْ

ذِޜ
َّ
عَلِمَهُ ال

َ
مْرِ مِنهُْمْ ل

َ ْ
وليِ الا

ُ
 ا

ٓ
سُوْلِ وَاِلىٰ

َ
 الرّ

َ
اِلى
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هٗ مِنهُْمْ 
َ
بِطُوْن

ْ
نۢ
َ
سْت

َ
ْ وَرَحمَْتُهٗ  ोۭي يْكمُ

َ
 اللهِ عَل

ُ
ل
ْ
ض
َ
 ف

َ
وْلا

َ
وَل

 
ً
لِيْلا

َ
 ق
َ ّ
يْطٰنَ اِلا

َّ
بَعْتُمُ الش

َّ
ت
َ
  ࡿلا

(83) અને Ԍયાર° તેમને િનભ½યતા અગર ભયની 

કોઈ વાત માɀમૂ પડ� Ĥય છે તો તે સવ½́ 

ફ°લાવી દ° છે; પણ જો તેઓ તે (વાત)ને પોતાના 

રɅલૂ અને તેઓ માહં°ના સĂાધાર�ઓ સામે રȩુ 

કર� દ°તે તો તેઓમાથંી Ȑઓ વાતની әડાણમા ં

પહҭચી જનારાઓ છે તેઓ તે (ની વƨȱ ુ �ƨથિત) 

પારખી કાઢતે, અને જો તમારા પર અƣલાહની 

Ȣૃપા તથા દયા ન હોત તો તમે ઘણા ં થોડાક 

િસવાય સઘળાજ શેતાનના અȵયુાયીઓ બની 

ગયા હોત. 
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 فيِْ سَبِيْلِ اللهِ 
ْ
اتِل

َ
ق
َ
ضِ ोۚف سَكَ وَحَرِّ

ْ
ف
َ
 ن

َ ّ
 اِلا

ُ
ف
َّ َ
كل
ُ
 ت

َ
لا

مِنِينَْ 
ْ
مُؤ
ْ
رُوْا ोۚال

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
س

ْ
 بَا

َ ّ
ف
ُ
ك
َ
نْ يّ

َ
 وَاللهُ  ोۭعَسىَ اللهُ ا

 
ً
نْكِيْلا

َ
 ت
ُ ّ
د
َ
ش
َ
ا
َ
سًا وّ

ْ
 بَا
ُ ّ
د
َ
ش
َ
  ࢀا

(84) માટ° (અય રɅલૂ!) ȱુ ં અƣલાહના માગ½મા ં

લડ, અને તાર� Ĥત િસવાય ȱુ ં બીĤ કોઈનો 

જવાબદાર નથી અને મોઅમીનોને (Ȑહાદ માટ°) 

ĤȤતૃ કરતો રહ°; સભંિવત છે ક° અƣલાહ ઈમાન 

ન�હ લાવનારાઓના બળને રોક� દ°; અને અƣલાહ 

બળના ̆માણમા ંસૌથી વધાર° બળવાન છે અને 

ધડા (નસીહત) Įપ િશëા કરવામા ંસૌથી વધાર° 

સખત છે. 
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نهَْا صِيْبٌ مِّ
َ
هٗ ن

َّ
نْ ل

ُ
ك
َ
 يّ
ً
 حَسَـنَة

ً
اعَة

َ
ف
َ
عْ ش

َ
ف
ْ
ش
َّ
وَݿَْ  ोۚݿَْ ي

نهَْا  مِّ
ٌ
ل
ْ
هٗ كفِ

َّ
نْ ل

ُ
ك
َ
 يّ
ً
ة
َ
ئ  سَيِّ

ً
اعَة

َ
ف
َ
عْ ش

َ
ف
ْ
ش
َّ
  ोۭي

ّ
ِ
ُ

نَ اللهُ ޱَٰ كل
َ
وَكا

 
ُ
ءٍ مّ ْ

َ
  ࢁقِيْتًاشى

(85) Ȑ કોઈ સાર� ભલામણ કરશે તેમાથંી તેને 

પણ ભાગ મળશે, અને Ȑ કોઈ ȸરૂ� ભલામણ 

કરશે તો તેમાથંી પણ તેને ભાગ મળશે; અને 

અƣલાહ દર°ક વƨȱ ુપર સȶંણૂ½ કાȸ ૂધરાવનાર છે  

وْھَا
ُ
وْ رُدّ

َ
 ا
ٓ
ا حْسَنَ مِنهَْ

َ
َــيُوْا بِا

َ
ةٍ فح

َ
يْتُمْ بِتَحِيّ ا حُيِّ

َ
 اللهَ  ोۭوَاِذ

َ
اِنّ

ءٍ حَسِيْبًا ْ
َ

 شى
ّ
ِ
ُ

نَ ޱَٰ كل
َ
  ࢂكا

(86) અને Ԍયાર° તમને સલામ કરવામા ં આવે 

Ɨયાર° તમે તે કરતાયં ઉમદા ર�તે સલામ કરો 
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અથવા તેના (Ȑવોજ) જવાબ આપો; બેશક 

અƣલાહ દર°ક વƨȱનુો ȶરૂો �હસાબ લેનાર છે. 

 ھُوَ 
َ ّ
هَ اِلا

ٰ
 اِل
ٓ َ
ُ لا

َ
 رَيْبَ  ोۭالله

َ
قِيٰمَةِ لا

ْ
مِ ال ْ اِلىٰ ߐَْ

ُ
كم

َ
يَجْمَعَنّ

َ
ل

ا ोۭفِيْهِ 
ً
 ݿَِ اللهِ حَدِيْث

ُ
ق
َ
صْد

َ
 ۧࢃوَݿَْ ا

(87) અƣલાહ ક° Ȑના િસવાય અƛય કોઈ ȶԌૂય 

નથી - કયામતના �દવસે તમો સઘળાઓને તે 

અવƦય ભેગા કરશે ક° Ȑના િવશે સહ°જ પણ સદં°હ 

નથી; અને વાતોમા ં અƣલાહથી વધાર° સાȧુ ં

(બોલનાર) કોણ છે?  
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سَبُوْا
َ
سَهُمْ بمِاَ ك

َ
رْك
َ
ينِْ وَاللهُ ا

َ
ت
َ
مُنٰفِقِينَْ فِئ

ْ
ْ فيِ ال

ُ
كم

َ
اَ ل
َ
 ोۭفم

 اللهُ 
َ ّ
ل
َ
ض
َ
وْا ݿَْ ا

ُ
نْ تهَْد

َ
وْنَ ا

ُ
يْد ِ

ُ
ߖ
َ
ِ  ोۭا

َ
نْ تج

َ
ل
َ
لِلِ اللهُ ف

ْ
ض
ُ
 وَݿَْ يّ

َ
د

 
ً
هٗ سَبِيْلا

َ
  ࢄل

(88) (અય Ⱥસુલમાનો!) તમને Ƀુ ંથઈ ગȻુ ંછે ક° 

દા�ંભકોના સબધંમા ંબે પëો થઈ ગયા છો, જો ક° 

અƣલાહ° તેઓના આમાલ (કમ½)ના કારણે તેમની 

ȸ�ુć ઉƣટાવી નાખી છે (તેઓને ના�ƨતકપણા તરફ 

પાછા ફ°રવી દ�ધા છે)? Ƀુ ંતમે એવો ઈરાદો રાખો 

છો ક° અƣલાહ° Ȑમને આડ° માગ± રહ°વા દ�ધા છે 

તેમને તમે સƛમાગ± લઈ આવો? અને Ȑનાથી 

અƣલાહ �હદાયતની ̆ેરણા છ�નવી લે છે તેના 
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માટ° ȱુ ં હર�ગજ કોઈ (�હદાયતનો) માગ½ મેળવી 

શકશે ન�હ. 

وْا 
ُ
خِذ

َ
تّ
َ
 ت
َ
لا
َ
ءً ف
ۗ
نَ سَوَا ْ

ُ
وْߏ

ُ
تَك

َ
رُوْا ف

َ
ف
َ
ـمَا ك

َ
رُوْنَ ك

ُ
ف
ْ
ك
َ
وْ ت
َ
وْا ل

ُ
وَدّ

 
َ
 يهَُاجِرُوْا فيِْ سَبِيْلِ اللهِ مِنهُْمْ ا

ّٰ
ءَ ߨَ

ۗ
وْا  ोۭوْلِيَا

َّ
ل َ
َ
اِنْ ߍ

َ
ف

وُْھُمْ 
ُ ّ
تم
ْ
وْھُمْ حَيْثُ وَجَد

ُ
تُل
ْ
وْھُمْ وَاق

ُ
ذُ
َ
وْا  ो۠فخ

ُ
خِذ

َ
تّ
َ
 ت

َ
وَلا

ا صِيرًْ
َ
 ن
َ
لا
َ
ا وّ
ً
  ۙࢅمِنهُْمْ وَلِيّ

(89) તેમની તો એવી ઈƍછા છે ક° Ȑવી ર�તે પોતે 

ઈમાન નથી લાƥયા તેવી ર�તે તમે પણ ઈમાન 

ન�હ લાવનારા બની Ĥઓ ક° Ȑથી તમે સૌ સમાન 

થઈ Ĥઓ; માટ° તમે તેમનામાથંી (કોઈને પણ) 

િમ́ ન બનાવો Ԍયા ં Ʌધુી ક° તેઓ અƣલાહના 
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માગ½મા ં ƨવદ°શનો Ɨયાગ ન કર°; પછ� જો તેઓ 

મોȯંુ ફ°રવી લે તો તેઓ Ԍયા ંપણ તમને મળે Ɨયા ં

તેમને પકડ� લો અને માર� નાખો, અને તેઓમાથંી 

ન કોઈને િમ́ બનાવો અને ન મદદગાર; 

وْ 
َ
 ا
ٌ
اق

َ
يْث ْ وَبَيْنهَُمْ مِّ بَيْنَكمُ وْمٍؚ

َ
وْنَ اِلىٰ ق

ُ
َ يصَِل

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ ّ
اِلا

وْا 
ُ
اتِل

َ
وْ يقُ

َ
ْ ا وْكمُ

ُ
اتِل

َ
ق
ُ
نْ يّ

َ
وْرُھُمْ ا

ُ
تْ صُد ْ حَصرَِ ءُوْكمُ

ۗ
جَا

وْمَهُمْ 
َ
ْ  ोۭق

ُ
يْكم

َ
طَهُمْ عَل

َّ
سَل
َ
ءَ اللهُ ل

ۗ
ا
َ
وْ ش

َ
ْ وَل

ُ
وْكم

ُ
تَل
ٰ
ق
َ
ل
َ
اِنِ  ोۚ ف

َ
ف

مَ 
َ
ل
َ
ُ السّ

ُ
يْكم

َ
وْا اِل

َ
ق
ْ
ل
َ
ْ وَا وْكمُ

ُ
اتِل

َ
مْ يقُ

َ
ل
َ
ْ ف وْكمُ

ُ
ل
َ َ
اَ  ोۙاعْتز

َ
فم

 
ً
يهِْمْ سَبِيْلا

َ
ْ عَل

ُ
كم

َ
 اللهُ ل

َ
  ࢆجَعَل

(90) િસવાય ક° Ȑઓ એવી કોમ સાથે જઈ મƤયા 

હોય ક° તમાર� અને તે કોમ વƍચે કોલ કરાર થયા 
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હોય અથવા તમાર� પાસે એવી હાલતમા ંઆવે ક° 

તમાર� સાથે લડવામા ંઅથવા પોતાની કોમ સાથે 

લડવામા ં તેમના મન સકંોચાતા હોય (તો તેમને 

ઈĤ ન પહҭચાડો); અને જો અƣલાહ ચાહતે તો 

તેમને અવƦય તમારા પર સĂાવાન કર� દ�ધા 

હોત, પછ� તેઓ તમાર� સાથે અવƦય લડયા હોત; 

માટ° જો તેઓ તમારાથી અલગ રહ° તથા તમાર� 

સાથે ન લડ° અને તમને Ʌલેુહ (કરવા) માટ° 

સદં°શો મોકલે તો (તેમના પર સƉતાઈ કરવાનો) 

અƣલાહ° તમારા માટ° કોઈ માગ½ રાƉયો નથી. 

وْمَهُمْ 
َ
مَنُوْا ق

ْ
ْ وَيَا

ُ
مَنُوْكم

ْ َ
نْ يّا

َ
وْنَ ا

ُ
يْد َ ߙُِ

ْ
رِޜ

َ
خ
ٰ
وْنَ ا

ُ
جِد

َ
 ोۭسَت

رْكسُِوْ 
ُ
فِتْنَةِ ا

ْ
 ال

َ
ا اِلى

ٓ
وْ
ُ
مَا رُدّ

َّ ُ
ْ  ोۚا فِيهْاَكل

ُ
وْكم

ُ
ل ِ
َ
ْ يَعْتز

َ ّ
اِنْ لم

َ
ف
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وْھُمْ 
ُ
ذُ
َ
يْدِيهَمُْ فخ

َ
ا ا

ٓ
وْ
ُ ّ
ف
ُ
مَ وَيكَ

َ
ل
َ
ُ السّ يْكمُ

َ
ا اِل

ٓ
وْ
ُ
ق
ْ
وَيلُ

تُمُوْھُمْ 
ْ
قِف
َ
وْھُمْ حَيْثُ ث

ُ
تُل
ْ
ْ  ोۭوَاق

ُ
كم

َ
نَا ل

ْ
ْ جَعَل كمُ ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
وَا

بِيْنًا
ُ
طٰنًا مّ

ْ
يهِْمْ سُل

َ
  ۧࢇعَل

(91) નĥકમા ં તમે બીĤ ક°ટલાકોને જોશો ક° 

તેઓ તમારાથી િનભ½ય રહ°વા ઈƍછે છે તેમ 

પોતાની કોમથી પણ બƍયા રહ°વાȵુ ં ઈƍછે છે; 

Ԍયાર° પણ તેમને �ફƗના તરફ બોલાવવામા ંઆવે 

છે Ɨયાર° ӕખો મӄચીને તેમા ંȢદૂ� પડ° છે; માટ° જો 

તે લોકો તમારાથી અળગા ન થાય અને તમારાથી 

Ʌલેુહની માગંણી ન કર° તથા (લડાઈ કરતા)ં 

પોતાના હાથ ન રોક° તો તેમને પકડ� લો અને 
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Ԍયા ં તેમને ȩુઓ માર� નાખો; અને તેમના ઉપર 

અમોએ તમને ȣƣુલી સĂા આપી દ�ધી છે. 

ًٔـا طَــــ
َ
 خ

َ ّ
مِنًا اِلا

ْ
 مُؤ

َ
تُل

ْ
ق
َ
نْ يّ

َ
ݿٍِ ا

ْ
نَ لِمُؤ

َ
  ोۚوَمَا كا

َ
تَل

َ
وَݿَْ ق

 
ُ
بَةٍ مّ

َ
تَحْرِߙُْ رَق

َ
طَــــأً ف

َ
مِنًا خ

ْ
 مُؤ

ٓ َ ّ
ھْلِهٖٓ اِلا

َ
 ا
ٓ
 اِلىٰ

ٌ
مَة
َّ
سَل

ُ
 مّ
ٌ
دِيَة

َ
مِنَةٍ وّ

ْ
ؤ

وْا
ُ
ق
َّ
د
َ
صّ
َ
نْ يّ

َ
ݿٌِ  ोۭا

ْ
ْ وَھُوَمُؤ

ُ
كم

َّ
وٍّ ل

ُ
وْمٍ عَد

َ
نَ ݿِْ ق

َ
اِنْ كا

َ
ف

مِنَةٍ 
ْ
ؤ
ُ
بَةٍ مّ

َ
تَحْرِߙُْ رَق

َ
ْ وَبَيْنهَُمْ  ोۭف

ُ
بَيْنَكم وْمٍؚ

َ
نَ ݿِْ ق

َ
وَاِنْ كا

مَ 
َّ
سَل

ُ
 مّ
ٌ
دِيَة

َ
 ف
ٌ
اق

َ
يْث مِنَةٍ مِّ

ْ
ؤ
ُ
بَةٍ مّ

َ
رِߙُْ رَق ْ

َ
ھْلِهٖ وَتح

َ
 ا
ٓ
 اِلىٰ

ٌ
نَْ  ोۚة

َ
فم

ِ مُتَتَابِعَينِْ 
ْ

هْرَޜ
َ
صِيَامُ ش

َ
 ف
ْ
ِد
َ
ْ يج

َ ّ
َ اللهِ ोۡلم  ݿِّ

ً
بَة ْ

َ
نَ  ोۭߍ

َ
وَكا

  ࢈اللهُ عَلِــيْماً حَكِـيْماً 
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(92) અને કોઈ પણ મોમીનને આ શોભȱુ ંનથી ક° 

તે કોઈ મોમીનને માર� નાખે િસવાય ક° ȹલૂથી, 

અને Ȑ કોઈ અĤણતામા ં કોઈ મોમીનને માર� 

નાખે તો તેના માટ° એક ઈમાનદાર Ȥલુામ 

આઝાદ કરવાȵુ ં છે તથા તે (માયા½ ગએલા)ના 

વારસોને ȣનૂનો આિથ�ક બદલો આપવાȵુ ં છે 

િસવાય ક° તેઓ માફ કર� દ°; પણ જો માયҴ 

ગએલો કોઈ એવી કોમનો હોય ક° Ȑ તમાર� 

ȳુƦમન છે છતા ં મોમીન હોય તો (પણ ȣનૂીને 

માથે) એક ઈમાનદાર Ȥલુામ આઝાદ કરવાȵુ ંછે; 

અને જો એવી કોમનો હોય ક° તેની અને તમાર� 

સિંધ હોય તો તેના વારસોને ȣનૂનો સȶંણૂ½ આિથ�ક 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-5) -66 | VISIT US 

બદલો આપવો તથા એક ઈમાનદાર Ȥલુામ પણ 

આઝાદ કરવો; પછ� Ȑને (Ȥલુામ આઝાદ 

કરવાને) ન મળે તો અƣલાહ તરફથી (િનમા½ણ 

કર°લા) ̆Ĕાતાપ કરવા માટ° તેના િશર° સતત બે 

માસના રોઝા છે; અને અƣલાહ મોટો Ĥણનાર 

(અને) �હકમતવાળો છે. 

ا
ً
د تَعَمِّ

ُ
مِنًا مّ

ْ
 مُؤ

ْ
تُل

ْ
ق
َ
ا فِيهْاَ  وَݿَْ يّ

ً
لِد

ٰ
مُ خ

َ
 جَهَنّ

ٗ
ە
ُ
ؤ
ۗ
زََا
َ
فج

ابًا عَظِيْماً 
َ
هٗ عَذ

َ
 ل
َ ّ
عَد
َ
عَنَهٗ وَا

َ
يْهِ وَل

َ
ضِبَ اللهُ عَل

َ
  ࢉوَغ

(93) અને જો કોઈ Ĥણી જોઈને કોઈ મોઅમીનને 

માર� નાખે તો તેની સĤ જહđમ છે તેમા ં તે 

હંમેશ માટ° રહ°શે અને અƣલાહ તેના પર કોપ 
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ઉતારશે અને તેના ઉપર �ફટકાર કરશે અને (તે 

ઉપરાતં) તેના માટ° મોટો અઝાબ તૈયાર કરશે. 

بْتُمْ فيِْ سَبِيْلِ اللهِ  ا ضرََ
َ
ا اِذ

ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
 يٰا

َ
نُوْا وَلا

َ
تَبَيّ

َ
 ف

مِنًا
ْ
سْتَ مُؤ

َ
مَ ل

ٰ
ل
َ
ُ السّ

ُ
يْكم

َ
 اِل

ٓ ٰ
ޖ
ْ
ل
َ
وْا لِمَنْ ا

ُ
وْل
ُ
ق
َ
وْنَ  ोۚت

ُ
بْتَغ

َ
ت

يَا
ْ
ن
ُ ّ
يَٰوۃِ الد

ْ
 الح

َ
 ोۡعَرَض

ٌ
ۃ ثِيرَْ

َ
انِمُ ك

َ
 اللهِ مَغ

َ
عِنْد

َ
لِكَ  ोۭف

ٰ
ذ
َ
ك

نُوْا
َ
تَبَيّ

َ
ْ ف

ُ
يْكم

َ
نََّ اللهُ عَل

َ
 فم

ُ
بْل

َ
ْ ق نْتُمْ ݿِّ

ُ
  ोۭك

َ
نَ بمِاَ  اِنّ

َ
اللهَ كا

ا بِيرًْ
َ
وْنَ خ

ُ
عْمَل

َ
  ࢊت

(94) અય ઈમાન લાવનારાઓ! Ԍયાર° તમે 

અƣલાહના માગ½મા ં (Ȑહાદ માટ°) Ⱥસુાફર� કરતા 

હો તો ખા́ી કર� લીધા િસવાય Ȑણે તમને સલામ 

કર� હોય તેને (ɀટુવાના હ°ȱથુી) ''ȱુ ં મોઅમીન 
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નથી'' એમ કહ� દ°તા ન�હ. તમે આલોકની 

�જ�દગીના લાભ શોધો છો પણ અƣલાહની પાસે જ 

ȶƧુકળ લાભો છે; તમે પણ ̆થમ એવા જ હતા 

પછ� અƣલાહ° તમારા પર ઉપકાર કયҴ Ȑથી 

ખા́ી કર� લેતા રહો; િનસશંય તમે Ȑ કાઈં કરો 

છો તેનાથી અƣલાહ સાર� ર�તે વાક°ફ છે. 

 َ
َ

وليِ الضرّ
ُ
يرُْ ا

َ
مِنِينَْ غ

ْ
مُؤ
ْ
وْنَ ݿَِ ال

ُ
عِد

ٰ
ق
ْ
وِي ال

َ
سْت

َ
 ي

َ
رِ لا

سِهِمْ 
ُ
ف
ْ
ن
َ
مْوَالِهِمْ وَا

َ
وْنَ فيِْ سَبِيْلِ اللهِ بِا

ُ
مُجٰهِد

ْ
 اللهُ  ोۭوَال

َ
ل
َّ
ض
َ
ف

 
ً
َ دَرَجَة

ْ
عِدِޜ

ٰ
ق
ْ
 ال

َ
سِهِمْ ޱَ

ُ
ف
ْ
ن
َ
مْوَالِهِمْ وَا

َ
َ بِا

ْ
مُجٰهِدِޜ

ْ
  ोۭال

ً ّ ُ
وَكلا

سُْنىٰ 
ْ
 اللهُ الح

َ
عَد

َ
َ  ोۭوّ

ْ
عِدِޜ

ٰ
ق
ْ
 ال
َ
َ ޱَ

ْ
مُجٰهِدِޜ

ْ
 اللهُ ال

َ
ل
َّ
ض
َ
جْرًا  وَف

َ
ا

  ۙࢋعَظِيْماً 
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(95) મોઅમીનોમાથંી તેઓ ક° Ȑમને કોઈ Ĥતની 

ઈĤ પહҭચી ન હોય છતા ં ઘર° બેસી રહ° તેઓ 

તથા અƣલાહના માગ½મા ં પોતાના Ĥન માલથી 

Ȑહાદ કરનારાઓ (અƣલાહ પાસે દરƏĤમા)ં 

સમાન નથી; (બƣક°) પોતાના Ĥનમાલથી Ȑહાદ 

કરનારાઓને અƣલાહ° બેસી રહ°નારાઓ પર 

દરƏĤમા ં̒ેƧઠતા આપી છે; જો ક° સારા બદલાનો 

વાયદો તો દર°કથી કયҴ છે; અને અƣલાહ° Ȑહાદ 

કરનારાઓને ઘણો મોટો બદલો આપીને તેમને 

બેસી રહ°નારાઓ પર ̒ેƧઠતા આપી છે. 

 
ً
 وَرَحمَْة

ً
فِرَۃ

ْ
نْهُ وَمَغ حِيْماً  ोۭدَرَجٰتٍ مِّ

َ
وْرًا رّ

ُ
ف
َ
نَ اللهُ غ

َ
  ۧࢌوَكا



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-5) -70 | VISIT US 

(96) આ તેના તરફના દરƏĤ ëમા અને દયા 

છે; અને અƣલાહ મોટો માફ કરનાર (અને) દયાį 

છે. 

وْا فِيْمَ 
ُ
ال
َ
سِهِمْ ق

ُ
ف
ْ
ن
َ
الِمِيْٓ ا

َ
 ظ
ُ
ة
َ
ك ىِٕۗ
ٰ
مَل
ْ
ىهُمُ ال

ّٰ
ف َ
َ
َ ߍ

ْ
ذِޜ

َّ
 ال
َ
اِنّ

نْتُمْ 
ُ
رْضِ  ोۭك

َ ْ
عَفِينَْ فيِ الا

ْ
ض
َ
ا مُسْت

َ
نّ
ُ
وْا ك

ُ
ال
َ
ْ  ोۭق

َ
لم
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ال
َ
ق

 اللهِ 
ُ

رْض
َ
نْ ا

ُ
ك
َ
تهَُاجِرُوْا فِيهْاَت

َ
 ف
ً
وٰىهُمْ  ोۭ وَاسِعَة

ْ
كَ مَا ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
ف

مُ 
َ
ا ोۭجَهَنّ ءَتْ مَصِيرًْ

ۗ
  ۙࢍوَسَا

(97) બેશક Ȑ લોકો પોતાના ĥવ પર Ħલમ 

કરતા રĜા તેમનો Ӕત ફ�રƦતાઓ આƥયા બાદ 

તેમને કહ°શે ક° તમે (તમાĮં ĥવન) ક°વી �ƨથિતમા ં

(િવતાડતા) હતા? તેઓ જવાબ આપશે ક° અમને 
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જમીન પર અશકત બનાવી દ°વામા ંઆƥયા હતા; 

(Ɨયાર° ફર�થી) ફ�રƦતાઓ ȶછૂશે ક° Ƀુ ંઅƣલાહની 

ȹિૂમ િવશાળ ન હતી ક° Ȑમા ંતમે �હજરત કર� 

જતે? માટ° એજ લોકો છે ક° Ȑમȵુ ંઠ°કાȰુ ંજહđમ 

છે; અને તે (ઘણીજ) ખરાબ પાછા ફરવાની જƊયા 

છે;  

عَفِينَْ ݿَِ 
ْ
ض
َ
مُسْت

ْ
 ال

َ ّ
 اِلا

َ
انِ لا

َ
د
ْ
وِل
ْ
ءِ وَال

ۗ
سَا

ّ
جَالِ وَالنِ  الرِّ

 
ً
وْنَ سَبِيْلا

ُ
تَد  يهَْ

َ
لا
َ
 وّ
ً
ة
َ
طِيْعُوْنَ حِيْل

َ
سْت

َ
  ۙࢎي

(98) િસવાય તે ȶĮુષો તથા Ęીઓ અને બાળકો 

માહં°ના Ȑ ખર°ખરા લાચાર હોય તથા કોઈ 

(લડાઈના) સાધનની શ�કત ધરાવતા ન હોય અને 
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ન (પોતાના Ġટકારા માટ°) કોઈ માગ½ મેળવી 

શકતા હોય; 

وَعَنهُْمْ 
ُ
عْف
َ
نْ يّ
َ
كَ عَسىَ اللهُ ا ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
وْرًا ोۭف

ُ
ف
َ
ا غ
ً
وّ
ُ
نَ اللهُ عَف

َ
 ࢏وَكا

(99) તો તેવાઓથી કદાચને અƣલાહ દરȤજુર 

કર°; અને અƣલાહ દરȤજુર કરનાર (અને) મહા 

ëમાવાન છે. 

رْضِ مُ 
َ ْ
 فيِ الا

ْ
ِد
َ
َاجِرْ فيِْ سَبِيْلِ اللهِ يج

ُ
ا وَݿَْ يهّ ثِيرًْ

َ
ًا ك

َ
رٰغم

 
ً
سَعَة

َ
  ोۭوّ

َ
مّ
ُ
 اللهِ وَرَسُوْلِهٖ ث

َ
 بَيْتِهٖ مُهَاجِرًا اِلى

 ݿِْۢ
ْ
رُج

ْ َّ
وَݿَْ يخ

 اللهِ 
َ
 ޱَ

ٗ
جْرُە

َ
عَ ا

َ
 وَق

ْ
د
َ
ق
َ
مَوْتُ ف

ْ
هُ ال

ْ
ركِ

ْ
وْرًا  ोۭيدُ

ُ
ف
َ
نَ اللهُ غ

َ
وَكا

حِيْماً 
َ
  ۧ࢐رّ
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(100) અને Ȑ કોઈ અƣલાહના માગ½મા ં �હજરત 

કરશે તો તે ȹિૂમમા ં (રહ°વા માટ°) ઘણી આરામની 

જƊયા તથા ખાવા માટ° ȶƧુકળ સામ˴ીઓ 

મેળવશે; અને Ȑ અƣલાહ તથા રɅલૂ તરફ 

�હજરતના ઈરાદાથી પોતાના ઘરથી (ચાલી) 

નીકળે પછ� તેને ȺƗૃȻ ુઆવી Ĥય તો તેનો બદલો 

ખર°ખર અƣલાહના િશર° ઠર� ȧકૂયો; અને અƣલાહ 

મોટો માફ કરનાર (અને) દયા કરનાર છે. 

وْا  صرُُ
ْ
ق
َ
نْ ت

َ
 ا
ٌ
ْ جُنَاح

ُ
يْكم

َ
يْسَ عَل

َ
ل
َ
رْضِ ف

َ ْ
بْتُمْ فيِ الا ا ضرََ

َ
وَاِذ

وۃِ 
ٰ
ل
َ
رُوْا ोॼݿَِ الصّ

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ُ ال

ُ
تِنَكم

ْ
ف
َ
نْ يّ

َ
تُمْ ا

ْ
  ोۭاِنْ خِف

َ
اِنّ

بِيْنًا
ُ
ا مّ
ً
وّ
ُ
ْ عَد

ُ
كم

َ
ا ل ْ
ُ
ߏ

َ
َ كا

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
  ࢑ال
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(101) અને Ԍયાર° ȶƘૃવી પર Ⱥસુાફર� કરતા હો 

અને ઈમાન ન�હ લાવનારાઓ (તમને નમાઝમા ં

પઢતા જોઈને) ઈĤ પહҭચાડશે એવો તમને ભય 

હોય તો તમે નમાઝમા ંકમી (કસર) કર� દો, તેમ 

કરવામા ં ખર° જ તમારા ઉપર કાઈં દોષ નથી; 

બેશક ઈમાન ન�હ લાવનારાઓ તમારા ȣƣુલા 

ȳુƦમન છે. 

 
ٰ
ل
َ
هُمُ الصّ

َ
تَْ ل

َ
قم
َ
ا
َ
نْتَ فِيهِْمْ ف

ُ
ا ك
َ
نهُْمْ وَاِذ  مِّ

ٌ
ة
َ
ىِٕف
ۗ
مْ طَا

ُ
تَق
ْ
ل
َ
 ف
َ
وۃ

سْلِحَتهَُمْ 
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
يَا
ْ
عَكَ وَل

َ
ا ݿِْ  ोۣمّ ْ

ُ
وْߏ

ُ
يَك
ْ
ل
َ
وْا ف

ُ
د ا سجََ

َ
اِذ
َ
ف

 ْ
ُ

ىِٕكم
ۗ
رَا
َ
وْا مَعَكَ  ो۠وّ

ُّ
يُصَل

ْ
ل
َ
وْا ف

ُّ
ْ يصَُل

َ
رٰى لم

ْ
خ
ُ
 ا
ٌ
ة
َ
ىِٕف
ۗ
تِ طَا

ْ
تَا
ْ
وَل

سْلِحَتهَُمْ 
َ
رَھُمْ وَا

ْ
وْا حِذ

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
يَا
ْ
  ोۚوَل

َ
وْ  وَدّ

َ
رُوْا ل

َ
ف
َ
َ ك

ْ
ذِޜ

َّ
ال
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 ْ
ُ

يْكم
َ
وْنَ عَل

ُ
يَمِيْل

َ
ْ ف مْتِعَتِكمُ

َ
ْ وَا سْلِحَتِكمُ

َ
وْنَ ݽَْ ا

ُ
ل
ُ
ف
ْ
غ
َ
ت

 
ً
ۃ
َ
احِد

َ
 وّ
ً
ة
َ
يْل
َ
ْ  ोۭمّ ى ݿِّ

ً
ذ
َ
ْ ا

ُ
نَ بِكم

َ
ْ اِنْ كا

ُ
يْكم

َ
 عَل

َ
 جُنَاح

َ
وَلا

 ْ
ُ

سْلِحَتَكم
َ
ا ا

ٓ
عُوْ

َ
ض
َ
نْ ت

َ
 ا

ٓ ٰ
رْضى

َ
نْتُمْ مّ

ُ
وْ ك

َ
طَرٍ ا

َ
  ोۚمّ

ُ
ذ
ُ
وْا وَخ

 ْ
ُ

رَكم
ْ
هِيْنًا ोۭحِذ

ُ
ابًا مّ

َ
َ عَذ

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
 لِل
َ ّ
عَد
َ
 اللهَ ا

َ
  ࢒اِنّ

(102) અને (અય રɅલૂ!) Ԍયાર° ȱુ ં તેમનામા ં

(મોȩૂદ) હોય અને ȱુ ં(લડાઈ ચાɀ ુહોય તે વખતે) 

તેમને નમાઝ પઢાવવા માડં° તો લા�ઝમ છે ક° 

તેઓ માહં°ȵ ુએક ટોįં તાર� સાથે નમાઝ પઢવા 

ઉȹુ ંથઈ Ĥય અને પોતાના હિથયાર પણ સાથે 

રાખે; પછ� Ԍયાર° તેઓ િસજદો કર� ȧકૂ° (યાને 

નમાઝ ȶરુ� કર� ȧકૂ°) તો તેમને લા�ઝમ છે ક° 
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તમાર� પાછળ આવી Ĥય, અને બીȩુ ટોįં ક° Ȑણે 

હĥ નમાઝ પઢ� નથી તે આગળ આવે પછ� તે 

તાર� સાથે નમાઝ પઢ° અને તેમને પણ લા�ઝમ 

છે ક° તેઓ ƨવરëણની વƨȱઓુ તથા શĘો સાથેજ 

રાખે; ઈમાન ન�હ લાવનારાઓ (એɂુ)ં ઈƍછે છે ક° 

જો તેઓ તમને શĘ અને સામાન રહ�ત ȩુએ તો 

તેઓ એક� સાથે ઓ�ચ�તો તમારા પર Ɇમુલો કર� 

દ°; અને જો તમને વરસાદથી તકલીફ થતી હોય 

અથવા તમે માદંા હો તો તમે હિથયાર (નમાઝ 

વખતે) Ⱥકૂ� દો તો તેમા ંતમારા પર કાઈં દોષ 

નથી, અને (એજ Ⱥજુબ) તમાĮં રëણ કરો; બેશક 
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અƣલાહ° ઈમાન ન�હ લાવનારાઓ માટ° ફȐત 

કરનારો અઝાબ તૈયાર કયҴ છે. 

ޱَٰ 
َ
عُوْدًا وّ

ُ
ق
َ
رُوا اللهَ قِيٰماً وّ

ُ
ك
ْ
اذ
َ
 ف
َ
وۃ
ٰ
ل
َ
يْتُمُ الصّ

َ
ض
َ
ا ق

َ
اِذ
َ
ف

 ْ
ُ

  ोۚجُنُوْبِكم
َ
وۃ
ٰ
ل
َ
قِيْمُوا الصّ

َ
ا
َ
ـنْتُمْ ف

َ
ن
ْ
اَ
ْ
ا اޞ

َ
اِذ
َ
  ोۚف

َ
 اِنّ

َ
وۃ
ٰ
ل
َ
الصّ

 
ً
وْتا
ُ
وْق
َ
مِنِينَْ كتِٰبًا مّ

ْ
مُؤ
ْ
 ال
َ
تْ ޱَ

َ
ن
َ
  ࢓كا

(103) પછ� Ԍયાર° તમે નમાઝ ȶણૂ½ કર� ȧકૂો તો 

ઉભા ઉભા અને બેઠા બેઠા અને પડખાભેર Ʌતૂા 

Ʌતૂા અƣલાહની યાદ કરતા રહો; પછ� Ԍયાર° તમે 

િનભ½ય થઈ Ĥઓ Ɨયાર° (ȶરૂ° ȶરુ�) નમાઝો પઢો; 

બેશક મોઅમીનો પર ઠરાવેલા સમયે નમાઝ 

પઢવાȵુ ંવાĥબ કરવામા ંઆƥȻુ ંછે. 
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وْمِ 
َ
ق
ْ
ءِ ال

ۗ
ا
َ
نُوْا فيِ ابْتِغ  تهَِ

َ
مُْ  ोۭوَلا

َ
اِنهّ

َ
مُوْنَ ف

َ
ل
ْ َ
ا تا ْ

ُ
وْߏ

ُ
ك
َ
اِنْ ت

مُوْنَ 
َ
ل
ْ َ
ـمَا تا

َ
مُوْنَ ك

َ
ل
ْ
جُوْنَ  ोۚيَا  ߙَْ

َ
جُوْنَ ݿَِ اللهِ مَا لا ْ

َ
نَ  ोۭوَߖ

َ
وَكا

  ۧ࢔اللهُ عَلِــيْماً حَكِــيْماً 

(104) અને તે (ȳુƦમન) લોકોની ȶ ૂઠં પકડવામા ં

�હƠમત હારો ન�હ; જો તમને કાઈં કƧટ ખમɂુ ંપડ° 

છે તો તેમને પણ એવી જ ર�તે કƧટ ખમɂુ ંપડ° છે 

Ȑવી ર�તે ક° તમને ખમɂુ ં પડ° છે, પણ તમે 

અƣલાહ (પાસે)થી (Ȣૃપાની) Ȑ આશા રાખો છો 

તેવી આશા તેઓ રાખતા નથી; અને અƣલાહ 

મહાન Ĥણનાર (તથા) �હકમતવાળો છે. 
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ٓ
اسِ بمِاَ

َ
َ بَينَْ النّ

ُ
قَِّ لِتَحْكم

ْ
كِتٰبَ بِالح

ْ
يْكَ ال

َ
 اِل
ٓ
نَا
ْ
ل َ
ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
ا
َّ
اِن

رٰىكَ اللهُ 
َ
صِيْماً  ोۭا

َ
نِينَْ خ ىِٕ

ۗ
ا
َ
خ
ْ
ل
ّ
نْ لِ

ُ
ك
َ
 ت
َ
  ۙ࢕وَلا

(105) (અય રɅલૂ!) બેશક અમોએ તાર� તરફ 

આ �કતાબ સƗયતા સ�હત ઉતાર� છે ક° Ȑથી 

અƣલાહ° તને દ°ખાડȻુ ં છે તે Ⱥજુબ ȱુ ં માણસો 

વƍચે ƛયાય કર°; અને ȱુ ં િવĖાસઘાત 

કરનારાઓનો પë ખҪચનાર થા ન�હ; 

فِرِ اللهَ 
ْ
غ
َ
اسْت

َ
حِيْماً  ोۭوّ

َ
وْرًا رّ

ُ
ف
َ
نَ غ

َ
 اللهَ كا

َ
  ۚ࢖اِنّ

(106) અને અƣલાહથી ëમા માગં; બેશક અƣલાહ 

મોટો ëમાવાન (અને) દયા કરનાર છે. 
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 َ
ُ
 تج

َ
سَهُمْوَلا

ُ
ف
ْ
ن
َ
نَ ا ْ

ُ
تَاߏ

ْ َ
َ يخ

ْ
ذِޜ

َّ
 ݽَِ ال

ْ
ِبُّ  ोۭادِل

ُ
 يح

َ
 اللهَ لا

َ
اِنّ

ثِــيْماً 
َ
انًا ا

َ
وّ
َ
نَ خ

َ
  ढ़ࢗݿَْ كا

(107) અને Ȑઓ પોતાના Ӕતઃકરણોનો 

િવĖાસઘાત કર° છે તેવાઓનો પë લઈ ȱુ ં (લોકો 

સાથે) તકરાર કર ન�હ; બેશક અƣલાહ તેમને 

દોƨત રાખતો નથી ક° Ȑઓ િવĖાસઘાતી (અને) 

Ȥનેુહગાર છે; 

 
ْ
وْنَ ݿَِ اللهِ وَھُوَمَعَهُمْ اِذ

ُ
ف
ْ
خ
َ
سْت

َ
 ي
َ
اسِ وَلا

َ
وْنَ ݿَِ النّ

ُ
ف
ْ
خ
َ
سْت

َّ
ي

وْلِ 
َ
ق
ْ
 ݿَِ ال

ٰ
ضى  ߙَْ

َ
تُوْنَ مَا لا وْنَ  ोۭيبَُيِّ

ُ
نَ اللهُ بمِاَ يَعْمَل

َ
وَكا

يِْطًا
ُ
  ࢘مح
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(108) તેઓ (પોતાના પાપકમҴ) લોકોથી સતંાડ° 

છે અને અƣલાહથી સતંાડતા નથી, જો ક° Ԍયાર° 

રા́ે તેઓ એવી વાતોની સલાહ કર° છે Ȑ 

અƣલાહને પસદં નથી Ɨયાર° અƣલાહ તેમની પાસે 

હોય છે; અને Ȑ કાઈં તેઓ કર° છે તેને અƣલાહ 

(પોતાના ìાનથી) ઘેર� રાખે છે. 

 
ْ
ن
ُ ّ
يَٰوۃِ الد

ْ
تُمْ عَنهُْمْ فيِ الح

ْ
ل
َ
ءِ جٰد

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
تُمْ هٰ

ْ
ن
َ
ا
ٓ
 ۣ ोيَاھٰ

ُ
َادِل

ُ ّ
نَْ يج

َ
فم

 
ً
يهِْمْ وَكيِْلا

َ
وْنُ عَل

ُ
ك
َ
ْ يّ

َ
مْ ݿّ

َ
قِيٰمَةِ ا

ْ
مَ ال   ࢙اللهَ عَنهُْمْ ߐَْ

(109) (અય Ⱥસુલમાનો !) આ તમેજ છો ક° Ȑઓ 

ȳુિનયાની �જ�દગીમા ંતેમનો પë લઈ તકરાર કરો 

છો, પણ કયામતના �દવસે તેમના તરફથી 
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અƣલાહ સામે કોણ તકરાર કરશે અથવા તેમનો 

વક�લ કોણ બનશે? 

ِدِ اللهَ 
َ
فِرِ اللهَ يج

ْ
غ
َ
سْت

َ
 ي
َ
مّ
ُ
سَهٗ ث

ْ
ف
َ
لِمْ ن

ْ
وْ يَظ

َ
ءًا ا

ۗ
 سُوْ

ْ
عْمَل

َ
وَݿَْ يّ

حِيْماً 
َ
وْرًا رّ

ُ
ف
َ
  ࢚غ

(110) અને Ȑ કોઈ અપȢૃƗય કર° અથવા પોતાની 

Ĥત પર કાઈં Ħલમ કર°, પછ� અƣલાહથી માફ� 

માગેં તો અƣલાહને મોટો માફ કરનાર (અને) રહ°મ 

કરનાર પામશે. 

سِهٖ 
ْ
ف
َ
سِـبُهٗ ޱَٰ ن

ْ
َا يكَ

َّ
اِنم
َ
اً ف

ْ
سِبْ اِثم

ْ
ك
َ
نَ اللهُ عَلِــيْماً  ोۭوَݿَْ يّ

َ
وَكا

  ࢛حَكِـيْماً 
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(111) અને Ȑ પાપ કર° છે તો તે પોતાના જ માટ° 

(ȵકુસાન) કર° છે; અને અƣલાહ મહાન Ĥણનાર 

(તથા) �હકમતવાળો છે. 

 
ً
ة
َ
ــئ
ۗ
طِيْ

َ
سِبْ خ

ْ
ك
َ
 وَݿَْ يّ

َ
دِ احْتَمَل

َ
ق
َ
ًٔـا ف ــــــ

ۗ
يْ مِ بِهٖ ߕَِ  ߙَْ

َ
مّ
ُ
اً ث

ْ
وْ اِثم

َ
ا

بِيْنًا
ُ
اً مّ

ْ
اِثم
َ
  ۧ࢜بهُْتَانًا وّ

(112) અને Ȑ કોઈ ȹલૂ અથવા પાપ કર° છે 

પછ� તેȵુ ંઆળ (આરોપ) બીĤ કોઈ િનદҴષ ઉપર 

ચઢાવે તો તે ખર°ખર એક ખોટા ંઆળ અને ȣƣુલા 

Ȥનુાહનો બોજો પોતાની (ગરદન) ઉપર ઉપાડ° છે. 

نْ 
َ
نهُْمْ ا  مِّ

ٌ
ة
َ
ىِٕف
ۗ
ا
َ
تْ طّ

َ
هَمّ
َ
يْكَ وَرَحمَْتُهٗ ل

َ
 اللهِ عَل

ُ
ل
ْ
ض
َ
 ف

َ
وْلا

َ
وَل

وْكَ 
ُّ
ضِل

ُ
كَ ݿِْ  ोۭيّ

َ
وْن
ُ سَهُمْ وَمَا يَضرُّ

ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ َ ّ
وْنَ اِلا

ُّ
وَمَا يضُِل
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ءٍ  ْ
َ

ْ ोۭشى مَكَ مَا لمَ
َّ
 وَعَل

َ
مَة
ْ
كِ
ْ
كِتٰبَ وَالح

ْ
يْكَ ال

َ
 اللهُ عَل

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
وَا

 
ُ
ك
َ
مُ ت

َ
عْل
َ
يْكَ عَظِيْماً  ोۭنْ ت

َ
 اللهِ عَل

ُ
ل
ْ
ض
َ
نَ ف

َ
 ࢝وَكا

(113) અને (અય રɅલૂ!) અગર તારા અƣલાહની 

Ȣૃપા અને દયા ન હોત તો તેઓમાથંી એક ટોળાએ 

તો તને રખડાવી દ°વાનો િનĔય કયҴ જ હતો, જો 

ક° (ખĮં જોતા)ં તેઓ પોતાનેજ રખડાવતે અને તાĮં 

કાઈં પણ બગાડતે ન�હ; અને અƣલાહ° તારા ઉપર 

�કતાબ તથા �હકમત ઉતાર� છે અને ȱુ ંȐ Ĥણતો 

ન હતો તેȵુ ં િશëણ તને આƜȻુ ં છે; અને 

અƣલાહની Ȣૃપા તારા ઉપર ઘણી મોટ� છે. 
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وْ مَعْرُوْفٍ
َ
ةٍ ا
َ
ق
َ
مَرَ بِصَد

َ
 ݿَْ ا

َ ّ
وٰىهُمْ اِلا ْ

َّ
ْ نج ثِيرٍْ ݿِّ

َ
يرَْ فيِْ ك

َ
 خ

َ
لا

اسِ 
َ
حٍؚ بَينَْ النّ

َ
وْ اِصْلا

َ
اتِ وَ  ोۭا

َ
ءَ مَرْض

ۗ
ا
َ
لِكَ ابْتِغ

ٰ
 ذ
ْ
عَل

ْ
ف
َ
ݿَْ يّ

جْرًا عَظِيْماً 
َ
تِيْهِ ا

ْٔ  ߏُ
َ

سَوْف
َ
  ࢞اللهِ ف

(114) તેમની (ખાનગી) ચચા½ઓમાથંી 

ઘણીખર�મા ંભલાઈનો જરાય Ӕશ નથી, િસવાય 

તેમની તે (ખાનગી ચચા½ઓમા)ં ક° Ȑમા ં તેઓ 

સદકો આપવા અથવા નેક� કરવા અથવા લોકો 

વƍચે મેળાપ કરાવી આપવાના સબધંમા ંઆìા 

કર° છે; અને Ȑ કોઈ અƣલાહની ȣશુી સપંાદન 

કરવા માટ° આમ કરશે તેને અમે ઘણો મોટો 

બદલો આપીɃુ.ં 
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بِـعْ 
َّ
ى وَيتَ

ٰ
هُد

ْ
هُ ال

َ
َ ل

َ
بَينّ

َ
 بَعْدِ مَا ت

 ݿِْۢ
َ
سُوْل

َ
اقِقِ الرّ

َ
ش
ُّ
وَݿَْ ي

صْ 
ُ
 وَن

ّٰ
لى َ

َ
هٖ مَا ߍ

ّ
لِ َ
ُ
مِنِينَْ ߏ

ْ
مُؤ
ْ
يرَْ سَبِيْلِ ال

َ
مَ غ

َ
 ोۭلِهٖ جَهَنّ

ا ءَتْ مَصِيرًْ
ۗ
  ۧ࢟وَسَا

(115) અને Ȑ કોઈ તેના ઉપર સƗય Ĥહ°ર થઇ 

ગયા પછ� રɅલૂની િવĮćતા ધારણ કરશે, અને 

મોઅમીનોના માગ½ િસવાય બીજો માગ½ પકડશે, તો 

અમે પણ તેને એજ (માગ½ પર) ચલાવીɃુ ં ક° Ȑ 

તેણે (પોતે) પસદં કયҴ છે અને તેને જહđમમા ં

પહҭચાડ�Ƀુ;ં અને તે ઘણીજ ખરાબ પાછા ફરવાની 

જƊયા છે. 
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لِكَ لِمَنْ 
ٰ
فِرُ مَا دُوْنَ ذ

ْ
كَ بِهٖ وَيغَ شرَْ

ُّ
نْ ي

َ
فِرُ ا

ْ
 يغَ

َ
 اللهَ لا

َ
اِنّ

ءُ 
ۗ
ا
َ
ش
َّ
كْ بِاِܾ  ोۭي شرِْ

ُّ
اوَݿَْ ي

ً
 بَعِيْد

ۢ ً
لا
ٰ
ل
َ
 ض

َ ّ
ل
َ
 ض
ْ
د
َ
ق
َ
 ࢠف

(116) બેશક અƣલાહ તેની સાથે કોઈને શર�ક 

કરવાનો Ȥનુોહ ન�હજ માફ કર° અને એ (િશક½ ) 

િસવાયના Ȥનુાહ Ȑને ચાહશે તેને માફ કર� દ°શે; 

અને Ȑણે અƣલાહથી િશક½ કȻુ¿ તો તે ખર°જ 

(સƛમાગ½થી) રખડ� ઘણો ȳૂર ભટક� ગયો. 

ا
ً
ث
ٰ
 اِن
ٓ َ ّ
عُوْنَ ݿِْ دُوْنِهٖٓ اِلا

ْ
د
َ
يْطٰنًا  ोۚاِنْ يّ

َ
 ش

َ ّ
عُوْنَ اِلا

ْ
د
َ
وَاِنْ يّ

ا
ً
رِيْد

َ
  ࢡۙمّ
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(117) તેઓ અƣલાહના િસવાય નથી પોકારતા 

�ક�ȱ ુ (દ°વ) દ°વીઓને અને નથી પોકારતા �ક�ȱ ુ

અવળચડંા શેતાનને; 

عَنَهُ اللهُ 
َّ
ا ोۘل

ً
رُوْض

ْ
ف
َ
صِيْبًا مّ

َ
 ݿِْ عِبَادِكَ ن

َ
نّ
َ
ِذ
َّ
تخ
َ َ
 لا

َ
ال

َ
  ࢢۙوَق

(118) Ȑના પર અƣલાહ° લાનત કર� છે; અને 

તેણે કɖુ ંહȱ ુ ંક° Ɇું તારા બદંાઓમાથંી એક ચોïસ 

ભાગ જĮર લઈશ; 

انَ 
َ
ذ
ٰ
نَّ ا

ُ
ك يُبَتِّ

َ
ل
َ
مُْ ف

َ
مُرَنهّ

ٰ َ
ُمْ وَلا يَنهَّ مَنِّ

ُ َ
ُمْ وَلا نهَّ

َّ
ضِل
ُ َ
لا
َ
وّ

قَ اللهِ 
ْ
ل
َ
 خ

َ
نّ ُ يرِّ

َ
يُغ
َ
ل
َ
مُْ ف

َ
مُرَنهّ

ٰ َ
عَامِ وَلا

ْ
ن
َ ْ
خِذِ  ोۭالا

َ
تّ
َ
وَݿَْ يّ

انًا  سرَْ
ُ
سرَِ خ

َ
 خ
ْ
د
َ
ق
َ
ْ دُوْنِ اللهِ ف ا ݿِّ

ً
يْطٰنَ وَلِيّ

َّ
بِيْنًا الش

ُ
  ࢣۭمّ
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(119) અને Ɇું તેમને જĮર સƛમાગ½થી ભટકાવીશ 

અને તેમને ȩૂઠ� આશાઓથી અવƦય લોભાવીશ. 

અને Ɇું તેમને જĮર (એવી) આìા પર ચલાવીશ 

ક° Ȑથી તેઓ ચોપગા (̆ાણી)ઓના કાન ચીર� 

નાખશે અને Ɇું તેમને જĮર આìા કર�શ (ક°) Ȑથી 

તેઓ અƣલાહના સȒનને જĮર બદલી નાખંશે; 

અને Ȑ કોઈ અƣલાહને Ɨયĥ શેતાનને િમ́ 

બનાવશે તે ખર°જ ȣƣુલી (ચોïસ) હાિન ભોગવશે.  

يهِْمْ 
ھُمْ وَيمُنَِّ

ُ
رُوْرًا ोۭيَعِد

ُ
 غ
َ ّ
يْطٰنُ اِلا

َّ
ھُمُ الش

ُ
  ࢤوَمَا يَعِد

(120) તે (શેતાન) તેમને વાયદા કર° છે અને 

તેમને ખોટ� આશામા ંનાખે છે; અને શેતાન તેમને 

વાયદો નથી કરતો પણ ક°વળ ધોખોજ આપે છે. 
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مُ 
َ
وٰىهُمْ جَهَنّ

ْ
كَ مَا ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
يِْصًاोۡا

َ
وْنَ عَنهَْا مح

ُ
ِد
َ
 يج

َ
  ࢥوَلا

(121) એજ લોકોȵુ ં ઠ°કાȰુ ં જહđમ છે, Ȑમાથંી 

નાસવાની તક તેઓ કદ� પણ મેળવશે ન�હ. 

هُمْ جَ 
ُ
خِل

ْ
لِحٰتِ سَـنُد

ٰ
وا الصّ

ُ
ِل
َ
مَنُوْا وَعم

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
رِيْ وَال ْ

َ
تٍ تج

ٰ
نّ

ا
ً
بَد
َ
 ا
ٓ
َ فِيهْاَ

ْ
لِدِޜ

ٰ
رُ خ نهْٰ

َ ْ
تهَِا الا ْ

َ
ا ोۭݿِْ تح

ًّ
 اللهِ حَق

َ
وَݿَْ  ोۭوَعْد

 
ً
 ݿَِ اللهِ قِيْلا

ُ
ق
َ
صْد

َ
  ࢦا

(122) અને Ȑ લોકો ઈમાન લાƥયા અને સƗકાયҴ 

કયા½ તેમને અમે નĥકમા ં બગીચાઓમા ં દાખલ 

કર� દઈɃુ ં Ȑની નીચે નદ�ઓ વહ°તી રહ° છે, 

(અને) તેમા ં તેઓ હંમેશ હંમેશને માટ° રહ°શે; 
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અƣલાહનો વાયદો સાચો છે; અને વચનના 

સબંધંમા ંઅƣલાહ કરતા ંવધાર° સાચો કોણ હશે? 

كِتٰبِ 
ْ
ھْلِ ال

َ
ّ ا مَانىِِ

َ
 ا
ٓ َ
ْ وَلا

ُ
مَانِيِّكم

َ
يْسَ بِا

َ
ءًا  ोۭل

ۗ
 سُوْ

ْ
عْمَل

َ
ݿَْ يّ

زَ بِهٖ  ْ
ُ ّ
هٗ ݿِْ دُوْنِ اللهِ  ोۙيج

َ
 ل
ْ
ِد
َ
 يج

َ
اوَلا صِيرًْ

َ
 ن
َ
لا
َ
ا وّ
ً
  ࢧوَلِيّ

(123) તમાર� ખોટ� આશાઓ તથા 

�કતાબવાળાઓની ખોટ� આશાઓને (અƣલાહના 

એ વાયદા સાથે) કાઈં સબધં નથી; Ȑ કોઈ બદ� 

કરશે તેને તે (બદ�)નો બદલો મળશે, અને 

અƣલાહના િસવાય તે ન કોઈને પોતાનો �હમાયતી 

જોશે અને ન મદદગાર. 
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لِ 
ٰ
 ݿَِ الصّ

ْ
عْمَل

َ
ݿٌِ وَݿَْ يّ

ْ
 وَھُوَمُؤ

ٰ
ثى
ْ
ن
ُ
وْ ا

َ
رٍ ا

َ
ك
َ
حٰتِ ݿِْ ذ

ا قِيرًْ
َ
مُوْنَ ن

َ
ل
ْ
 يظُ

َ
 وَلا

َ
ة
َ
نَّ
ْ
وْنَ الج

ُ
ل
ُ
خ
ْ
كَ يَد ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
  ࢨف

(124) અને Ȑ કોઈ કાઈં નેક� કરશે એવી 

�ƨથિતમા ંક° તે મોઅમીન પણ હોય, પછ� ભલેને તે 

ȶĮુષ હોય ક° Ęી-તેઓજ તો જđતમા ંદાખલ થશે, 

અને તેમના પર તલભાર પણ Ħલમ કરવામા ં

આવશે ન�હ. 

بَعَ 
َّ
ات
َ
سِْنٌ وّ

ُ
ِ وَھُوَمح ِܾ مَ وَجْهَهٗ 

َ
سْل
َ
نَّْ ا

ّ
حْسَنُ دِيْنًا ممِ

َ
وَݿَْ ا

ا
ً
هِيْمَ حَنِيْف  اِߕْٰ

َ
ــة
َ ّ
  ोۭمِل

ً
لِيْلا

َ
هِيْمَ خ  اللهُ اِߕْٰ

َ
ذ
َ َّ
  ࢩوَاتخ

(125) અને Ȑણે પોતાને અƣલાહની તાબેદાર� 

માટ° Ħકાવી દ�ધો હોય અને વળ� તે પરોપકાર� 
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પણ હોય અને િનખાલસપણે ઈ̈ાહ�મના ȧƨુત 

ધમ½નો અȵયુાયી પણ થઈ ગયો હોય તો તેના 

કરતા ંધમ½ના સબધંમા ંવȴ ુઉĂમ કોણ હશે ? અને 

અƣલાહ° ઈ̈ાહ�મને પોતાનો િમ́ કર� લીધો છે.  

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فيِ الا

َ
ِ مَا فيِ السّ ِܾ نَ اللهُ  ोۭوَ

َ
ءٍ وَكا ْ

َ
ّ شى ِ

ُ
بِكل

يِْطًا
ُ ّ
  ࢪۧمح

(126) અને Ȑ કાઈં આકાશોમા ં છે તથા Ȑ કાઈં 

જમીનમા ંછે તે સઘįં અƣલાહȵુ ંછે; અને અƣલાહ° 

દર°ક વƨȱનેુ (પોતાના ìાનથી) ઘેર� રાખી છે. 

ءِ 
ۗ
سَا

ّ
كَ فيِ النِ

َ
تُوْن

ْ
ف
َ
سْت

َ
نَّ  ोۭوَي ْ فِيهِْ

ُ
تِيْكم

ْ
لِ اللهُ يفُ

ُ
وَمَا  ोۙق

 
َ
نهَنَُّ مَا يتُْليٰ عَل ْ

ُ
ߍ
ْٔ  ߍُ

َ
تىِْ لا

ّٰ
ءِ ال
ۗ
سَا

ّ
كِتٰبِ فيِْ يـَߤَٰ النِ

ْ
ْ فيِ ال

ُ
يْكم
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عَفِينَْ ݿَِ 
ْ
ض
َ
مُسْت

ْ
نْكِحُوْھُنَّ وَال

َ
نْ ت

َ
بُوْنَ ا

َ
غ ْ
َ
هُنَّ وَߖ

َ
تِبَ ل

ُ
ك

انِ 
َ
د
ْ
وِل
ْ
قِسْطِ  ोۙال

ْ
يَߤٰٰ بِال

ْ
وْمُوْا لِل

ُ
ق
َ
نْ ت

َ
وْا ݿِْ  ोۭوَا

ُ
عَل
ْ
ف
َ
وَمَا ت

اِ 
َ
يرٍْ ف

َ
نَ بِهٖ عَلِــيْماً خ

َ
 اللهَ كا

َ
  ࢫنّ

(127) અને (અય રɅલૂ!) લોકો (અનાથ) Ęીઓ 

સબધંી તાર� પાસે ફતવો માગેં છે; ȱુ ં કહ° ક° 

અƣલાહ (તેમના) સબધંમા ંતમને (િનકાહ માટ°ની 

પરવાનગીનો) ફતવો આપે છે, અને (Ȣુરઆનમા)ં 

Ȑ (Ɇકુમ અગાઉ) તમને વાચંી સભંળાવવામા ં

આƥયો છે તે ખર°ખર એવી અનાથ (લાવારસ) 

Ęીઓ સબધંી છે ક° Ȑમને તમે (તેમના ં હક) Ȑ 

તેમને માટ° ઠરાવવામા ંઆƥયા છે તે આપતા નથી, 
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અને (તેમ છતા ંપણ) તેમની સાથે િનકાહ કરવાની 

ઈƍછા ધરાવો છો, અને એજ ̆માણે અશકત 

બાળકોના સબધંમા ં(Ɇકુમ આપે છે), અને તે આ ક° 

તમે યતીમોના સબધંમા ં ƛયાયȶવૂ½ક વત½તા રહો; 

અને Ȑ પણ નેક� તમે કરશો અƣલાહ તેનાથી 

ખર°ખર Ĥણકાર છે. 

 
َ
 جُنَاح

َ
لا
َ
ا ف

ً
وْ اِعْرَاض

َ
ا ا
ً
وْز

ُ
ش
ُ
 بَعْلِهَا ن

تْ ݿِْۢ
َ
اف
َ
 خ
ٌ
ۃ
َ
وَاِنِ امْرَا

حًا
ْ
صْلِحَا بَيْنهَُمَا صُل

ُ
نْ يّ
َ
 ا
ٓ
مَا يهِْ

َ
يرٌْ  ोۭعَل

َ
حُ خ

ْ
ل
ُ
تِ  ोۭوَالصّ حْضرَِ

ُ
وَا

 
ُ ّ
سُ الش

ُ
ف
ْ
ن
َ ْ
 الا

َ
نَ بمِاَ  ोۭحّ

َ
 اللهَ كا

َ
اِنّ
َ
وْا ف

ُ
ق
َ
تّ
َ
وْا وَت

ُ
ْسِن

ُ
وَاِنْ تح

ا بِيرًْ
َ
وْنَ خ

ُ
عْمَل

َ
  ࢬت
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(128) અને Ȑ કોઈ Ęીને પોતાના ધણી તરફથી 

ગેરવત½ન અથવા બેદરકાર�નો Ӕદ°શો હોય તો જો 

તેઓ કોઈ ર�તે પરƨપર સમાધાન કર� લે તો 

તેમના પર કાઈં દોષ નથી; અને સમાધાન કરɂુ ં

એ વધાર° સાĮં છે; અને (મȵƧુય મા́ના) 

ƨવભાવમા ંકંȩૂસાઈ (ધન લોભ) સમાએɀુ ંહોય છે; 

અને જો તમે ભલાઈ કરો અને પરહ°ઝગાર રહો તો 

Ȑ કાઈં તમે કરો છો તેનાથી અƣલાહ સાર� પેઠ° 

વાક°ફ છે.  
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َ
لا
َ
وْ حَرَصْتُمْ ف

َ
ءِ وَل

ۗ
سَا

ّ
وْا بَينَْ النِ

ُ
عْدِل

َ
نْ ت

َ
ا ا
ٓ
طِيْعُوْ

َ
سْت
َ
نْ ت

َ
 وَل

ةِ 
َ
ق
َّ
مُعَل

ْ
ل
َ
رُوْھَا كا

َ
تَذ

َ
مَيْلِ ف

ْ
 ال

َ ّ ُ
وْا كل

ُ
يْل ِ
َ
صْلِحُوْا  ोۭتم

ُ
وَاِنْ ت

حِيْماً 
َ
وْرًا رّ

ُ
ف
َ
نَ غ

َ
 اللهَ كا

َ
اِنّ
َ
وْا ف

ُ
ق
َ
تّ
َ
  ࢭوَت

(129) અને તમે ગમે તેટɀુ ં ઈƍછશો તો પણ 

તમાર� (સઘળ�) Ęીઓ વƍચે તમે ƛયાયથી 

હર�ગજ વત� શકશો ન�હ, માટ° તમે તĆન (એક 

Ęી તરફ) વળ� જતા ન�હ ક° Ȑથી તે (બીĥ 

Ęીઓ)ને લટકતી �ƨથિતમા ંલાવી Ⱥકૂો; અને જો 

તમે સમાધાન કરો તથા ȸરૂાઈથી બચો તો બેશક 

અƣલાહ મોટો માફ કરનાર (અને) દયા કરનાર છે. 
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ْ سَعَتِهٖ  ݿِّ
ً ّ ُ
نِ اللهُ كلا

ْ
ا يغُ

َ
ق
َ
رّ
َ
تَف
َ
نَ اللهُ وَاسِعًا  ोۭوَاِنْ يّ

َ
وَكا

  ࢮكِيْماً حَ 

(130) અને જો તેઓ બનેં ȩુદા થઈ Ĥય તો 

અƣલાહ દર°કને પોતાના િવશાળ (ખĤનામા)ંથી 

માલદાર કર� દ°શે; અને અƣલાહ મહાન દાતા 

(અને) �હકમતવાળો છે. 

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فيِ الا

َ
ِ مَا فيِ السّ ِܾ َ  ोۭوَ

ْ
ذِޜ

َّ
يْنَا ال

َ
 وَصّ

ْ
د
َ
ق
َ
وَل

 
َ
كِتٰبَ ݿِْ ق

ْ
ا ال

ُ
وْߍ

ُ
وا اللهَ ا

ُ
ق
َّ
نِ ات

َ
ْ ا كمُ

َ
ْ وَاِيّا وَاِنْ  ोۭبْلِكمُ

رْضِ 
َ ْ
مٰوٰتِ وَمَا فيِ الا

َ
ِ مَا فيِ السّ ِܾ  

َ
اِنّ
َ
رُوْا ف

ُ
ف
ْ
ك
َ
نَ اللهُ  ोۭت

َ
وَكا

ا
ً
يْد ا حمَِ

ً
نِيّ
َ
  ࢯغ
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(131) અને Ȑ કાઈં આકાશોમા ં છે તથા Ȑ કાઈં 

જમીનમા ં છે તે સઘįં અƣલાહȵુ ં જ છે; અને 

ખર°ખર અમે તે લોકોને ક° Ȑમને તમાર� પહ°લા ં

�કતાબ આપવામા ં આવી હતી અને ȣદુ તમને 

પણ આ તાક�દ આપી છે ક° અƣલાહથી ડરતા રહો; 

પણ જો તમે અȵપુકાર� બનશો તો આકાશો તથા 

જમીનમા ંȐ કાઈં છે તે તો અƣલાહȵુ ંજ છે; અને 

અƣલાહ બેપરવાહ (અને) વખાણને પા́ છે. 

مٰوٰتِ وَمَا 
َ
ِ مَا فيِ السّ ِܾ رْضِ وَ

َ ْ
  ोۭفيِ الا

ً
 بِاِܾ وَكيِْلا

ٰ
ޕ
َ
  ࢰوَك

(132) અને Ȑ આકાશોમા ં છે તથા Ȑ કાઈં 

જમીનમા ંછે તે અƣલાહȵુ ંછે; અને કાય½ સાધકતા 

માટ° અƣલાહ ȶરૂતો છે. 
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 َ
ْ

رِޜ
َ
خ
ٰ
تِ بِا

ْ
 وَيَا

ُ
اس

َ
َا النّ

ُ
يهّ
َ
ْ ا

ُ
هِبْكم

ْ
 يذُ

ْ
ا
َ
ش
َّ
نَ اللهُ ޱَٰ  ोۭاِنْ ي

َ
وَكا

دِߙًْ 
َ
لِكَ ق

ٰ
  ࢱاذ

(133) અય લોકો ! જો તે ચાહ° તો તમને ફના 

કર� નાખે ને તમારા બદલે બીĤઓને લાવી 

વસાવે; અને અƣલાહ તેમ કરવા માટ° સȶંણૂ½ 

શ�ƈત ધરાવે છે. 

يَا 
ْ
ن
ُ ّ
ابُ الد َ

َ
 اللهِ ߎ

َ
عِنْد

َ
يَا ف

ْ
ن
ُ ّ
ابَ الد َ

َ
 ߎ

ُ
يْد نَ ߙُِ

َ
ݿَْ كا

خِرَۃِ 
ٰ ْ
ا بَصِ  ोۭوَالا

ۢ
يْعً نَ اللهُ سمَِ

َ
اوَكا  ࢲۧيرًْ

(134) Ȑ કોઈ ȳુિનયાનો બદલો ચાહ° છે તો 

અƣલાહની પાસે ȳુિનયાનો બદલો હાજર છે અને 



HOME | Ȣુરઆને મĥદ (પારા-5) -101 | VISIT US 

આખેરતનો પણ; અને અƣલાહ મહાન સાભંળનાર 

(અને) િનહાળનાર છે. 

وْ 
َ
ِ وَل ِܾ ءَ 

ۗ
ا
َ
هَد

ُ
قِسْطِ ش

ْ
مِينَْ بِال

ٰ
وّ
َ
ا ق ْ

ُ
وْߏ

ُ
مَنُوْا ك

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
يٰا

 ْ
ُ

سِكم
ُ
ف
ْ
ن
َ
 ا
ٓ رَبِينَْ  ޱَٰ

ْ
ق
َ ْ
ِ وَالا

ْ
ޜ

َ
وَالِد

ْ
وِ ال

َ
وْ  ोۚا

َ
ا ا
ً
نِيّ
َ
نْ غ

ُ
ك
َ
اِنْ يّ

مَا وْلىٰ بهِِ
َ
اُܾ ا

َ
ا ف قِيرًْ

َ
وْاۣ ोف

ُ
عْدِل

َ
نْ ت

َ
ى ا

ٓ
هَوٰ
ْ
بِعُوا ال

َّ
ت
َ
 ت
َ
لا
َ
وَاِنْ  ोۚف

ا بِيرًْ
َ
وْنَ خ

ُ
عْمَل

َ
نَ بمِاَ ت

َ
 اللهَ كا

َ
اِنّ
َ
وْا ف

ُ
عْرِض

ُ
وْ ت
َ
ا ا
ٓ
وٗ
ْ
ل
َ
  ࢳت

(135) અય ઈમાન લાવનારાઓ ! તમે હંમેશા 

ƛયાયને વળગી રહ� અƣલાહ માટ° સાëી 

આપનારા બનો, પછ� ભલેને તે (સાëી) તમારા 

પોતાની અથવા (તમારા) માબંાપ અને ƨનેહ�ઓ 

િવĮć ક°મ ન હોય; જો (તેમનામા)ં ધનવાન હોય ક° 
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મોહતાજ, દર°ક હાલતમા ં અƣલાહ (મહ°રબાની 

કરવામા)ં બનેંની સૌ કરતા ં વȴ ુ નĥક છે; માટ° 

તમે તમાર� મનોવાસનાને આધીન થાઓ ન�હ, ક° 

Ȑથી તમે ઈƛસાફ કર� ન શકો; પણ જો તમે સાëી 

આપવામા ં ĥભ દબાવશો અથવા મોȯંુ ફ°રવી 

લેશો, તો Ȑ કાઈં પણ તમે કરશો તેનાથી અƣલાહ 

બેશક સાર� ર�તે વાક°ફ છે.  

مِنُوْا بِاِܾ وَرَسُوْلِ 
ٰ
ا ا
ٓ
مَنُوْ

ٰ
َ ا
ْ

ذِޜ
َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
 يٰا

َ
ل
َّ ذِيْ ߝَ

َّ
كِتٰبِ ال

ْ
هٖ وَال

 
ُ
بْل

َ
 ݿِْ ق

َ
ل َ

ْ
ߝ
َ
 ا
ٓ
ذِيْ

َّ
كِتٰبِ ال

ْ
رْ  ोۭޱَٰ رَسُوْلِهٖ وَال

ُ
ف
ْ
ك
َ
وَݿَْ يّ

 
َ ّ
ل
َ
 ض

ْ
د
َ
ق
َ
خِرِ ف

ٰ ْ
يَوْمِ الا

ْ
تُبِهٖ وَرُسُلِهٖ وَال

ُ
تِهٖ وَك

َ
ك ىِٕۗ
ٰ
بِاِܾ وَمَل

ا
ً
 بَعِيْد

ۢ ً
لا
ٰ
ل
َ
  ࢴض
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(136) અય ઈમાન લાવનારાઓ ! તમે અƣલાહ 

પર તથા તેના રɅલૂ પર અને તે �કતાબ પર Ȑ 

તેણે પોતાના રɅલૂ પર ઉતાર� છે અને તે �કતાબ 

પર ક° Ȑ તેણે ̆થમ ઉતાર� છે ઈમાન લાવો; અને 

Ȑ કોઈ અƣલાહનો તથા તેના ફ�રƦતાઓનો તથા 

તેની �કતાબોનો તથા તેના રɅલૂોનો અને છેƣલા 

�દવસનો ઈƛકાર કરશે, તે ખર°જ સƛમાગ½થી ઘણે 

ȳૂર ભટક� જશે. 

 
َ
مّ
ُ
رُوْا ث

َ
ف
َ
 ك

َ
مّ
ُ
مَنُوْا ث

ٰ
 ا
َ
مّ
ُ
رُوْا ث

َ
ف
َ
 ك

َ
مّ
ُ
مَنُوْا ث

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ
اِنّ

 لِيهَْدِيهَمُْ 
َ
هُمْ وَلا

َ
فِرَ ل

ْ
نِ اللهُ لِيَغ

ُ
ْ يكَ

َ ّ
رًا لم

ْ
ف
ُ
دَادُوْا ك

ْ
از

 
ً
  ۭࢵسَبِيْلا
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(137) િનસશંય Ȑ લોકો ઈમાન લાƥયા (અને) 

પાછા ઈમાનથી ફર� ગયા, પછ� પાછા ઈમાન 

લાƥયા અને પાછા ઈમાનથી ફર� ગયા, પછ� 

પોતાના ના�ƨતકપણામા ંવધારો કયҴ તો અƣલાહ 

એવો નથી ક° તેવાઓને માફ કર° અને ન એ ક° 

તેમને સƛમાગ± પહҭચાડ°. 

ا
ۨ
لِيْـمَ

َ
ابًا ا

َ
هُمْ عَذ

َ
 ل
َ
نّ
َ
مُنٰفِقِينَْ بِا

ْ
ِ ال

شرِّ
َ
  ࢶۙب

(138) (અય રɅલૂ!) તે દા�ંભકોને આ ȣશુખબર 

સભંળાવી દ° ક° ખર°જ તેમના માટ° ȳુઃખદાયક 

અઝાબ છે; 
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مِنِينَْ 
ْ
مُؤ
ْ
ءَ ݿِْ دُوْنِ ال

ۗ
وْلِيَا

َ
َ ا

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
وْنَ ال

ُ
خِذ

َ
َ يَتّ

ْ
ذِޜ

َّ
 ोۭال

يْعًا ِ جمَِ ِܾ  
َ
ۃ
َ
عِزّ
ْ
 ال
َ
اِنّ
َ
 ف
َ
ۃ
َ
عِزّ
ْ
ھُمُ ال

َ
وْنَ عِنْد

ُ
يبَْتَغ

َ
 ࢷۭا

(139) ક° Ȑઓ મોઅમીનોને છોડ� Ⱥશુર�કો 

કા�ફરોને િમ́ બનાવે છે; Ƀુ ં તેઓ તેમની પાસે 

ઈƏજત શોધે છે? પણ િનસશંય સઘળ� ઈƏજત તો 

અƣલાહને માટ° જ છે. 

رُ 
َ
ف
ْ
يٰتِ اللهِ يكُ

ٰ
عْتُمْ ا ا سمَِ

َ
نْ اِذ

َ
كِتٰبِ ا

ْ
ْ فيِ ال

ُ
يْكم

َ
 عَل

َ
ل
َّ  ߝَ
ْ
د
َ
وَق

وْا فيِْ حَدِيْثٍ 
ُ
وْض

ُ َ
 يخ

ّٰ
وْا مَعَهُمْ ߨَ

ُ
عُد

ْ
ق
َ
 ت
َ
لا
َ
 بهِاَ ف

ُ
زَا سْتهَْ

ُ
بهِاَ وَي

 
َ
 غ

ٓ
ەٖ هُمْ  ोॻيرِْ

ُ
ل
ْ
ث ا مِّ

ً
ْ اِذ كمُ

َّ
مُنٰفِقِينَْ  ोۭاِن

ْ
 اللهَ جَامِعُ ال

َ
اِنّ

ا
ۨ
يْعَ مَ جمَِ

َ
َ فيِْ جَهَنّ

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
  ࢸۙوَال
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(140) અને ખર°જ તે તમારા ઉપર �કતાબમા ંઆ 

Ɇકુમ ઉતાર� ȧકૂયો છે ક° Ȑ વખતે તમે સાભંળો ક° 

અƣલાહની આયતોનો ઈƛકાર કરવામા ં આવે છે 

અને તેની હાસંી ઉડાડવામા ં આવે છે, તો તમે 

એવા લોકો પાસે બેસી ન રહો Ԍયા ંɅધુી ક° તેઓ 

બીĥ કોઈ વાતચીત શĮ કર° ન�હ; ન�હતર તમે 

પણ તે હાલતમા ં તેમનાજ Ȑવા થઈ જશો; બેશક 

અƣલાહ સઘળા દા�ંભકો અને નાફરમાનોને 

જહđમમા ંભેગા કરનાર છે; 

 ْ
ُ

صُوْنَ بِكم
َ
بّ َ
َ
َ يَتر

ْ
ذِޜ

َّ
اِ  ोۚال

َ
ا ف

ٓ
وْ
ُ
ال
َ
َ اللهِ ق تْحٌ ݿِّ

َ
ْ ف

ُ
كم

َ
نَ ل

َ
نْ كا

 ْ
ُ

عَكم
َ
نْ مّ

ُ
ك
َ
ْ ن

َ
لم
َ
صِيْبٌ  ोॻا

َ
َ ن

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
نَ لِل

َ
ْ  ोۙوَاِنْ كا

َ
لم
َ
ا ا
ٓ
وْ
ُ
ال
َ
ق
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مِنِينَْ 
ْ
مُؤ
ْ
َ ال ْ ݿِّ

ُ
ْنَعْكم

َ
ْ وَنم

ُ
يْكم

َ
 عَل

ْ
حْوِذ

َ
سْت
َ
ُ  ोۭن

ُ
ْكم اُܾ يحَ

َ
ف

قِيٰمَةِ 
ْ
مَ ال ْ ߐَْ ْ  ोۭبَيْنَكمُ

َ ّ
نْ يج

َ
 وَل

َ
َ ޱَ فِرِޜْ

ٰ
ك
ْ
 اللهُ لِل

َ
عَل

 
ً
مِنِينَْ سَبِيْلا

ْ
مُؤ
ْ
  ࢹۧال

(141) Ȑઓ (તમારા પર કોઈ Ⱥસુીબત આવી 

પડવાની) વાટ જોતા રહ° છે; પછ� Ԍયાર° અƣલાહ 

તરફથી તમારો િવજય થાય છે Ɨયાર° કહ° છે ક° Ƀુ ં

અમે તમાર� સાથે ન હતા ? અને જો નાફરમાનોને 

લાભ મળ� Ĥય છે Ɨયાર° કહ° છે ક° Ƀુ ંઅમે તમારા 

પર િવજયી થઈ ગયા ન હતા? અને (તે પછ�) Ƀુ ં

અમોએ તમને મોઅમીનોથી બચાƥયા ન હતા ? 

પછ� અƣલાહ કયામતના �દવસે તમાર� વƍચે 
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ફҰસલો કર� દ°શે; અને અƣલાહ ઈમાન ન 

લાવનારાઓને મોઅમીનો પર હર�ગજ તક આપશે 

ન�હ. 

دِعُوْنَ اللهَ وَھُوَ 
ٰ ُ
مُنٰفِقِينَْ يخ

ْ
 ال
َ
ادِعُهُمْ اِنّ

َ
  ोۚخ

َ
ا اِلى

ٓ
امُوْ

َ
ا ق
َ
وَاِذ

سَالىٰ 
ُ
امُوْا ك

َ
وۃِ ق

ٰ
ل
َ
رُوْنَ اللهَ  ोۙالصّ

ُ
ك
ْ
 يَذ

َ
 وَلا

َ
اس

َ
ءُوْنَ النّ

ۗ
ا ߙَُ

 
ً
لِيْلا

َ
 ق
َ ّ
  ঈࢺاِلا

(142) બેશક દા�ંભકો અƣલાહને ધોખો આપવાના 

̆યƗન કર° છે. પણ તે (અƣલાહ) તેમને જ ધોખો 

આપનાર છે; અને Ȑ વેળા તેઓ નમાઝ માટ° ઉભા 

થાય છે તો આળસાઈથી ઉભા થાય છે; લોકોને 
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દ°ખાડવા માટ° જ ઉભા થાય છે અને અƣલાહનો 

�ઝ˲ ઘણોજ થોડો કર° છે; 

لِكَ 
ٰ
بِينَْ بَينَْ ذ

َ
بْذ
َ
ذ
ُ
ءِ  ोॼمّ

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
 اِلىٰ هٰ

ٓ َ
ءِ وَلا

ۗ َ
لا
ُ
ؤ
ٓ
 اِلىٰ هٰ

ٓ َ
وَݿَْ  ोۭلا

 
ً
هٗ سَبِيْلا

َ
 ل
َ
د ِ
َ
نْ تج

َ
ل
َ
لِلِ اللهُ ف

ْ
ض
ُ
  ࢻيّ

(143) તેઓ (ઈમાન અને બેઈમાની)ની વƍચે 

ડામાડોળ છે, ન આ તરફ છે ન પેલી તરફ; અને 

Ȑનાથી અƣલાહ �હદાયતની તોફ�ક ȣુચંવી લે છે 

તો ȱુ ં તેના માટ° હર�ગજ કોઈ (�હદાયત) માગ½ 

મેળવી શકશે ન�હ. 
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ءَ ݿِْ دُوْ 
ۗ
وْلِيَا

َ
َ ا

ْ
فِرِޜ

ٰ
ك
ْ
وا ال

ُ
خِذ

َ
تّ
َ
 ت
َ
مَنُوْا لا

ٰ
َ ا

ْ
ذِޜ

َّ
َا ال

ُ
يهّ
َ ٓ
نِ يٰا

مِنِينَْ 
ْ
مُؤ
ْ
طٰنًا  ोۭال

ْ
ْ سُل يْكمُ

َ
ِ عَل ِܾ وْا 

ُ
عَل ْ

َ
نْ تج

َ
وْنَ ا

ُ
يْد ِ

ُ
ߖ
َ
ا

بِيْنًا
ُ
  ࢼمّ

(144) અય ઈમાન લાવનારાઓ ! મોમીનોને Ⱥકૂ� 

કા�ફરોને િમ́ બનાવો ન�હ; Ƀુ ંતમે એમ ચાહો છો 

ક° તમાર� પોતાની િવĮć અƣલાહના માટ° ȣƣુલી 

દલીલ કાયમ કર� લો ? 

 
ْ
 ال
َ
ارِ اِنّ

َ
لِ ݿَِ النّ

َ
سْف

َ ْ
رْكِ الا

َّ
هُمْ  ोۚمُنٰفِقِينَْ فيِ الد

َ
 ل
َ
د ِ
َ
نْ تج

َ
وَل

ا صِيرًْ
َ
  ࢽۙن
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(145) િનસશંય દા�ંભકો જહđમના ંસૌથી નીચેના 

તબïામા ંહશે, અને ȱુ ંતેમના માટ° કોઈ મદદગાર 

જોશે ન�હ; 

حُوْا وَاعْتَصَمُوْا بِاِܾ وَ 
َ
صْل
َ
ا وَا ߌُْ

َ
َ تا

ْ
ذِޜ

َّ
 ال

َ ّ
صُوْا دِيْنهَُمْ اِلا

َ
ل
ْ
خ
َ
ا

مِنِينَْ 
ْ
مُؤ
ْ
كَ مَعَ ال ىِٕ

ۗ ٰ
ول
ُ
ا
َ
ِ ف ِܾोۭ  َْمِنِين

ْ
مُؤ
ْ
تِ اللهُ ال

 ߐُْٔ
َ

وَسَوْف

جْرًا عَظِيْماً 
َ
  ࢾا

(146) િસવાય તેમના ક° Ȑઓ તૌબા કર� લે અને 

Ʌધુારણા કર° તથા અƣલાહને ̃ઢતાȶવૂ½ક વળગી 

રહ° અને અƣલાહના જ માટ° પોતાના ધમ½ને િનમ½ળ 

કર� રાખે તો તેઓજ મોમીનોની સાથે રહ°શે; અને 

અƣલાહ મોમીનોને ઘણો મોટો બદલો આપશે. 
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مَنْتُمْ 
ٰ
مْ وَا

ُ
رْت
َ
ك
َ
ْ اِنْ ش

ُ
ابِكم

َ
 اللهُ بِعَذ

ُ
عَل

ْ
نَ اللهُ  ोۭمَا يفَ

َ
وَكا

اكرًِا عَلِــيْماً 
َ
 ࢿش

(147) જો તમે Ƀુ˲  કરો અને ઈમાન લાવો તો 

અƣલાહ તમને શા માટ° અઝાબ આપે ? અને 

અƣલાહ કદર કરનાર (અને) સવ½ì છે. 


